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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 Safety information

• In the interest of your safety and to ensure the correct use, 
before installing and first using the appliance, read this user 
manual carefully, including its hints and warnings. To avoid 
unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure 
that all people using the appliance are thoroughly familiar with 
its operation and safety features. Save these instructions and 
make sure that they remain with the appliance if it is moved or 
sold, so that everyone using it through its ifle will be properly 
informed on appliance use and safety.
• For the safety of life and property keep the precautions of 
these user’s instructions as the manufacturer is not responsible 
for damages caused by omission.

Children and vulnerable people safety
• This appliance can be used by children aged from years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload 
this appliance.
	y Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.
	y Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are aged from 8 years and above and 
supervised.
	y Keep all packaging well away from children. There is risk of 
suffocation.
	y If you are discarding the appliance pull the plug out of the 
socket, cut the connection cable (as close to the appliance as 
you can) and remove the door to prevent playing children to 
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suffer electric shock or to close themselves into it.
	y If this appliance featuring magnetic door seals is to replace 
an older appliance having a spring lock (latch) on the door 
or lid, be sure to make that spring lack unusable before you 
discard the old appliance. This will prevent it from becoming 
a death trap for a child.

General safety
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 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
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 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice 
cream makers) inside of refrigerating appliances, unless they are 
approved for this purpose by the manufacture.
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light in the compartment.)
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supply cord is not trapped or damaged.
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 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or 
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	y Do not store explosive substances such as aerosol cans with 
a flammable propellant in this appliance.
	y The refrigerant isobutane (R-600a) is contained within the 
refrigerant circuit of the appliance, a natural gas with a high 
level of environmental compatibility, which is nevertheless 
flammable.
	y During transportation and installation of the appliance, 
be certain that none of the components of the refrigerant 
circuit become damaged.
- avoid open flames and sources of ignition
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- �thoroughly ventilate the room in which the appliance is 
situated
	y It is dangerous to alter the specifications or modify this 
product in any way. Any damage to the cord may cause a 
short circuit, fire and/or electric shock. This appliance is 
intended to be used in household and similar applications 
such as
- staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments.
- farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments.
- bed and breakfast type environments.
- catering and similar non-retail applications.

WARNING! Any electrical components (plug, power cord, 
compressor and etc.) must be replaced by a certified service 
agent or qualified service personnel.
WARNING! The light bulb supplied with this appliance is a 
„special use lamp bulb“ usable only with the appliance supplied. 
This (special use lamp“ is not usable for domestic lighting. (If 
there is a light in the compartment.)
	y Lower cord must not be lengthened.
	yMake sure that the power plug is not squashed or damaged 
by the back of the appliance.

A squashed or damaged power plug may overheat and cause a 
fire.
	yMake sure that you can come to the mains plug of the 
appliance.
	y Do not pull the mains cable.
	y If the power plug socket is loose, do not insert the power 
plug.
	y There is a risk of electric shock or fire. You must not operate 
the appliance without the lamp.
	y This appliance is heavy. Care should be taken when moving 
it.
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	y Do not remove nor touch items from the freezer 
compartment if you hands are damp/wet, as this could 
cause skin abrasions or frost/freezer burns.
	y Avoid prolonged exposure of the appliance to direct 
sunlight.

Daily use
	y Do not put hot on the plastic parts in the appliance.
	y Do not place food products directly against the rear wall.
	y Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed 
out. (If there is a freezer compartment.)
	y Store pre-packed frozen food in accordance with the 
frozen food manufacture’s instructions. (If there is a freezer 
compartment.)
	y Appliance, s manufactures storage recommendations should 
be strictly adhered to. Refer to relevant instructions.
	y Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer 
compartment as it creates pressure on the container, which 
may cause it to explode, resulting in damage to the appliance. 
(If there is a freezer compartment.)
	y Ice lollies can cause frost burns if consumed straight from the 
appliance. (If there is a freezer compartment.)
	y To avoid contamination of food, please respect the following 
instructions.
	y Opening the door for long periods can cause a significant 
increase of the temperature in the compartments of the 
appliance.
	y Clean regularly surfaces that can come in contact with food 
and accessible drainage systems.
	y Clean water tanks if they have not been used for 48 h. flush 
the water system connected to a water supply if water has not 
been drawn for 5 days.
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	y Store raw meat and fish in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto other 
food.
	y Two-star frozen(food compartments (if they are presented in 
the appliance) are suitable for storing prie-frozen food, storing 
or making ice-cream and making ice cubes.
	y One-, two- and three - star compartments (if they are 
presented in the appliance) are not suitable for the freezing of 
fresh food.
	y If the appliance is left empty for long periods, switch off, 
defrost, clean, dry and leave the door open to prevent mount 
developing within the appliance.

Care and cleaning
	y Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug 
from the mains socket.
	y Do not clean the appliance with metal objects.
	y Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic 
scraper. (If there is a freezer compartment.)
	y Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If 
necessary, clean the drain. If the drain is blocked, water will collect in te 
bottom of the appliance. (If there is a fresh-food storage compartment.)

Installation
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playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 Important! For electrical connection carefullyfollow the instructions given in specific 
paragraphs.
• Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect the appliance if 
it is damaged. Report possible damages immediately to the place you bought it. In that case 
retain packing.
• It is advisable to wait at least four hours before connecting the appliance to allow the oil to 
flow back in the compressor.
• Adequate air circulation should be around the appliance, lacking this leads to overheating. To 
achieve sufficient ventilation follow the instructions relevant to installation.
• Wherever possible the spacers of the product should be against a wall to avoid touching or 
catching warm parts (compressor, con-denser) to prevent possible burn.
• The appliance must not be located close to radiators or cookers.
• Make sure that the mains plug is accessible after the installation of the appliance.
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Service
	y Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be 
carried out by a qualified electrician or competent person.
	y This product must be serviced by an authorized Service Center, and only 
genuine spare parts must be used.

Energy saving
	y Don’t put hot food in the appliance.
	y Don’t pack food close together as this prevents air circulating.
	y Make sure food don’t touch the back of the compartment(s).
	y If electricity goes off, don’t open the door(s).
	y Don’t open the door(s) frequently.
	y Don’t keep the door(s) open for too long time.
	y Don’t set the thermostat on exceeding cold temperatures.
	y All accessories, such as drawers, shelves balconies, should be kept there 
for lower energy consumption.

Environment protection
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ENVIRONMENT PROTECTION
 This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in 

either its refrigerant circuit or insulation materials. The appliance shall not be discarded 
together with the urban refuse and rubbish. The insulation foam contains flammable 
gases: the appliance shall be disposed according to the appliance regulations to ob-
tain from your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat 
exchanger. The materials used on this appliance marked by the symbol   are recy-
clable. 

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not 
be treated as household waste. Instead it should be taken to the appropriate col-
lection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential nega-
tive consequences for the environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed informa-
tion about recycling of this product, please contact your local council, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the product.

PACKAGING MATERIALS
The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable col-
lection containers to recycle it.

DISPOSAL OF THE APPLIANCE
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

 WARNING! During using, ser-
vice and disposal the appliance, 
please pay attention to
symbol similar as left side, which 
is located on rear of appliance 
(rear panel or compressor) and 
with yellow or orange color.
It’s risk of fire warning symbol. 
There are flammable materials in 
refrigerant pipes and compressor.
Please be far away fire source 
during using, service and disposal.

OVERVIEW
1. Recessed handle
2. Wheel (or adjustable foot)
3. Basket
4. Control panel
5. Drain hole

Note: this refrigerating appliance 
is not intended to be used as a 
built-in appliance.
Above picture is for reference 
only. Real appliance probably is different.
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 This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in either its 
refrigerant circuit or insulation materials. The appliance shall not be discarded together with the 
urban refuse and rubbish. The insulation foam contains flammable gases: the appliance shall 
be disposed according to the appliance regulations to obtain from your local authorities. Avoid 
damaging the cooling unit, especially the heat exchanger. The materials used on this appliance 
marked by the symbol are recyclable.
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 The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not
be treated as household waste. Instead it should be taken to the appropriate collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information
about recycling of this product, please contact your local council, your household
waste disposal service or the shop where you purchased the product.
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Packaging materials
The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable collection 
containers to recycle it

Disposal of the appliance
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

2

EN

SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 WARNING! During using, service and disposal the appliance, please pay attention to symbol 
similar as left side, which is located on rear of appliance (rear panel or compressor) and 
with yellow or orange color. It’s risk of fire warning symbol. There are flammable materials in 
refrigerant pipes and compressor. Please be far away fire source during using, service and 
disposal.

5

ENVIRONMENT PROTECTION
 This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in 

either its refrigerant circuit or insulation materials. The appliance shall not be discarded 
together with the urban refuse and rubbish. The insulation foam contains flammable 
gases: the appliance shall be disposed according to the appliance regulations to ob-
tain from your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat 
exchanger. The materials used on this appliance marked by the symbol   are recy-
clable. 

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not 
be treated as household waste. Instead it should be taken to the appropriate col-
lection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential nega-
tive consequences for the environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed informa-
tion about recycling of this product, please contact your local council, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the product.

PACKAGING MATERIALS
The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable col-
lection containers to recycle it.

DISPOSAL OF THE APPLIANCE
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

 WARNING! During using, ser-
vice and disposal the appliance, 
please pay attention to
symbol similar as left side, which 
is located on rear of appliance 
(rear panel or compressor) and 
with yellow or orange color.
It’s risk of fire warning symbol. 
There are flammable materials in 
refrigerant pipes and compressor.
Please be far away fire source 
during using, service and disposal.

OVERVIEW
1. Recessed handle
2. Wheel (or adjustable foot)
3. Basket
4. Control panel
5. Drain hole

Note: this refrigerating appliance 
is not intended to be used as a 
built-in appliance.
Above picture is for reference 
only. Real appliance probably is different.

1

3

4

5
2

Overview
1. Recessed handle
2. Wheel (or adjustable foot)
3. Basket
4. Control panel
5. Drain hole

Note: this refrigerating appliance is 
not intended to be used as a built-in 
appliance.

The picture is for reference 
only. Real appliance probably is 
different.
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4
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Installation
Install door external handle (if external handle is present).

Step 1

Take out 4 screws 1 and handle base 2.

Then fix the handle base 2 with door by 4 
screws 1 .

   

Märkus

Step 2

Insert handle cover 3 in the handle base 2 
until a click.

   

Märkus

Step 3

Screw lock catch 4 on the freezer cabinet by 
anther 2 screws 1.

   

Märkus
Note:

If the lock ring failed to hold the lock when 
installing handle, please unscrew the round 
head screws 5 on the back of door and adjust 
the position of door upper and lower. Then 
drive the screw to fix the handle.

   

Märkus

Space requirements

   

Märkus

W1 D1

H1H1

C1
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Space Required In Use

Model
W1 / mm
(Product 
Width)

D1 / mm
(Product 
Depth)

H1 / mm
(Minimum 

Heigth)

C1 / mm
(Minimum 
Clearance)

CCS10EWED0 545 545 1450 100

CCS15EWED0 705 545 1450 100 

CCS20EWED0 905 545 1450 100 

CCS25EWED0 954 616 1500 100 

CCS30EWED0 1300 700 1600 100 

Remark: D1 doesn’t contain the external handle size.

Positioning
Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to 
the climate class indicated on the rating plate of the appliance:
For refrigerating appliances with climate class:
— extended temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at 
ambient temperatures ranging from 10 to 32 °C (SN).
— temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 to 32 °C (N).
— subtropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 to 38 °C (ST).
— tropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 to 43 °C (T).

Location
The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, 
boilers, direct sunlight etc. Ensure that air can circulate freely around the back of 
the cabinet. To ensure best performance, if the appliance is positioned below an 
overhanging wall unit, the minimum distance between the top of the cabinet and 
the wall unit must be at least 100 mm. Ideally, however, the appliance should not 
be positioned below overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one or 
more adjust-able feet at the base of the cabinet.

2

EN

SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 WARNING! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power 
supply the plug must therefore be easily accessible after installation.
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Electric connection
Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate 
correspond to your domestic power supply. The appliance must be earthed. The power supply 
cable plug is provided with a contact for this purpose. If the domestic power supply socket is 
not earthed, connect the appliance to a separate earth in compliance with current regulations, 
consulting a qualified electrician.
The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not observed. 
This appliance complies with the E.E.C. Directives.

First use

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories 
with lukewarm water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new 
product, then dry thoroughly.

2

EN

SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
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from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 Important! Do not use detergents or abracive powders, as these will damage the finish.

Cleaning the interior

Temperature setting

The current is switched on

All LED lamps light on 1 second when the current is switched on, then running on the original 
setting mode before switched off.

Temperature range indicator light Fast freezing indicator light

Set key

Off keyRunning 
indicator light
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The temperature setting
Press ‘SET’ key to adjust the temperature. Temperature range LED indicator will 
change lights when pressed. Each setting will be cycled, the electronic thermostat 
can confirm the settings automatically after 5 seconds.
When all temperature range LED indicators are light on, press the ‘SET’ key, the 
SUPER LED indicator will be light on, after 5 seconds, the fast freezing mode can be 
confirmed automatically. Press ‘SET ‘key again, the SUPER LED indicator will light off, 
then turn to the Fridge mode.

The commendations of the user setting

 Fridge mode recommendation

 Freezer mode recommendation

 Fast freezing mode

Tip: The longest storage time for freezer mode in recommendation or colder settings 
is no more than 1 month. Not set recommended setting may reduce the storage 
time.

Led indicator status:
Temperature range LED indicator (Blue color): �Fridge range (1,2 level; 

freezer ranger (3, 4, 5, 6, 7 level)

Fast Freezing LED indicator (Blue color): �on Fast freezing mode, LED light on; 
turn off Fast freezing mode, LED light off

Running LED indicator (Green color): �compressor running, LED light on; 
compressor stopped, LED light off.

After each operation is finished for 30 minutes, LED indicator will light 
slightly.

Memory Function after power off: the power of chest freezer is switched on 
again, it will automatically run according to the mode setting before the power off.

OFF 3’ S: the power of chest freezer is switched off after press OFF 3’s key 3 seconds.
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Daily use
Freezing fresh food
	y The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and 
deep-frozen food for a long time.
	y Place the fresh food to be frozen in the bottom compartment.
	y The maximum amount of food that can be frozen in 12 hours is specified on the 
rating plate.
	y The freezing process lasts 12 hours: during this period do not add other food to be 
frozen.

Storing frozen food
When first starting-up or after a period out of use. Before putting the product in the
compartment let the appliance run at least 2 hours on the higher settings.
Important! In the event of accidental defrosting, for example the power has been
off for longer than the value shown in the technical characteristics chart under „rising
time“, the defrosted food must be consumed quickly or cooked immediately and then
re-frozen (after cooked).
Thawing
Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed at room temperature, 
depending on the time available for this operation.
Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the freezer/ In this case, 
cooking will take longer.

Helpful hints and tips
Hints for Freezing
To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:
	y the maximum quantity of food which can be frozen in 12 hrs. is shown on the 
rating plate;
	y the freezing process takes 12 hours. No further food to be frozen should be added 
during this period;
	y to start the SUPPER function 24 hours before placing food in appliance can help 
the best freezing capacity;
	y only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstufs;
	y prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and 
to make it possible subsequently to thaw only the quantity required;
	y wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages 
are airtight;
	y do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus 
awoiding a rise in temperature of the latter;
	y lean foods store better and longer than fatty ones. salt reduces the storage life of 
food;
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	y water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, 
can possibly cause the skin to be freeze burnt;
	y it is advised to show the freezing in date on each individual pack to prevent 
possible skin freeze burn when making removal from the freezer compartment;
	y it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to 
keep tab of the storage time.

Hints for storage of frozen food
To obtain the best performance from this appliance, you should,
• make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the 
retailer.
• be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in 
the shortest possible time.
• n ot open the door frequently or leave it open longer than absoul tely necessary.
• Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.
• Do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.

Cleaning
For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be
cleaned regularly.
Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger
of electrical shock! Before cleaning switch the appliance off and remove the plug
from the mains, or switch off or turn out the circuit breaker or fuse. Never clean the 
appliance
with a steam cleaner. Moisture could accumulate in electrical components,
danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of plastic parts. The
appliance must be dry before it is placed back into service.
Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon
juice or the juice form orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.
	y Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.
	y Do not use any abrasive cleaners.
	y Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.
	y Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn 
out the circuit breaker of fuse.
	y Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water.
	y After cleaning wipe with fresh water and rub dry.
	y Accumulation of dust at the condenser increases energy consumption. For this 
reason carefully clean the condenser at the back of the appliance once a year with 
a soft brush or a vacuum cleaner.
	y After everything is dry place appliance back into service.
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Defrosting the freezer
The freezer, however, will become progressively covered with frost. This should be 
removed.
Never use sharp metal tools to scrape off frost from the evaporator as you could 
damage it.
However, when the ice becomes very thick on the inner liner, complete defrosting 
should be carried out as follows:

	y Unplug the unit. Remove the drain plug from 
the inside of the freezer. Defrosting usually 
takes a few hours. To defrost faster keep the 
freezer door open.

Drain

	y For draining, place a tray beneath the outer drain plug. Pull out the drain dial.
	y Rotate the drain dial 180 degree. This will let the water flow out in the tray.
	y When done, push the drain dial in. Replug the drain plug inside the freezer 
compart ment.

Note: monitor the container under the drain to 
avoid overflow.
	y Wipe the interior of the freezer and replace the 
electrical plug in the electrical outlet.
	y Reset the temperature control to the desired 
setting.

Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified 
electrician of competent person must do the troubleshooting that is not in this 
manual.
Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant 
circulation
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Troubleshooting
Problem Possible cause Solution

Appliance does not 
work.

Mains plug is not plugged 
in or is loose. Insert mains plug.

Fuse has blown or is 
defective.

Check fuse, replace if 
necessary.

Socket is defective. Mains malfunctions are to be 
corrected by an electrician.

Appliance freezes 
too much.

Temperature is set too cold 
or the appliance runs at “7” 

setting.

Turn the temperature 
regulator to a warmer setting 

temporarily.

Temperature is not 
properly adjusted.

Open the door only as long as 
necessary.

A large quantity of warm 
food was placed in the 

appliance within the last 24 
hours.

Turn the temperature 
regulation to a colder setting 

temporarily.

The appliance is near a 
heat source.

Please look in the installation 
location section.

Heavy build-up of 
frost

on the door seal.
Door seal is not air-tight.

Carefully warm the leaking 
sections of the door seal with 
a hair dryer (on a cool setting). 

At the same time shape the 
warmed door seal by hand 
such that it sits correctly.

Unusual noises.

Appliance is not level. Check the appliance and level 
it by some articles.

The appliance is touching 
the wall or other objects. Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, 
in the side of the appliance 
is touching another part of 
the appliance or the wall.

If necessary, carefully bend 
the component out of the 

way.

If the malfunction happens again, contact the Service Center.
Write the necessary data here, refer to the rating plate. These data are necessary to 
help you quickly and correctly.
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Lamp replacement
The switch of the LED lamp is gravity controlled. When the angle of door-opening is biger than 
30 degree, light will switch on and switch off when the angle is smaller than 30 degree.

Notice:
If the LED lamp does not work when the door is open, please check the below steps.
	y Firstly, loosen screws on the lamp cover.
	y Secondly, loosen the screws fixed on the lamp electronic parts.
	y Thirdly, check the cable terminals of electronic parts and terminals of contacting lines for 

door lamps is loosening or not. Please fix them if they are not fixed. Then, check if the light 
is on and please install the lamp cover. If not, please further check the electronic part for 
failure. Please replace the electronic part to check the lamp is on or not.

If the lamp still does not work, contact staff or after-sale service for assistance.

The steps of LED lamp installing.
	y Fix the cable terminals of electronic parts and contacting lines in the door liner. 
	y Install LED electronic part in the door liner and fix on by screws.
	y Install lamp cover on the holder and fix to finish all process.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 Información de seguridad

• En aras de su seguridad y para garantizar un uso correcto del 
electrodoméstico, antes de instalarlo y utilizarlo por primera 
vez lea atentamente este manual de usuario, incluidas sus 
indicaciones y advertencias. Para evitar errores y accidentes 
innecesarios, es importante asegurarse de que todas las 
personas que utilicen el electrodoméstico estén perfectamente 
familiarizadas con su funcionamiento y sus características de 
seguridad. Guarde estas instrucciones y asegúrese de que 
adjuntarlas al electrodoméstico en caso de traslado o venta, 
para que todas las personas que lo utilicen a lo largo de su vida 
útil estén debidamente informadas sobre el uso y la seguridad 
del electrodoméstico.
• Para fines de seguridad personal y la propiedad, mantenga las 
precauciones indicadas en estas instrucciones de uso, ya que el 
fabricante no se hace responsable de los daños causados por 
su omisión.

Seguridad de menores y personas vulnerables
	y Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños 
a partir de 8 años y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia 
y conocimientos, si cuentan con supervisión o han recibido 
instrucciones sobre el uso del electrodoméstico de forma 
segura y entienden el riesgo que conlleva. Los niños de 3 a 
8 años pueden cargar y descargar este electrodoméstico.
	y Los niños deben ser vigilados para evitar jugar con el 
electrodoméstico.
	y Los niños no deben realizar tareas de limpieza y 
mantenimiento, a menos que tengan más de 8 años y estén 
supervisados.
	yMantenga todos los embalajes fuera del alcance de los niños 
para evitar el riesgo de asfixia.
	y Si va a eliminar el electrodoméstico, extraiga el enchufe de la 
toma de corriente, corte el cable de conexión (lo más cerca 
posible del electrodoméstico) y retire la puerta para evitar que 
los niños que jueguen puedan sufrir una descarga eléctrica o 
quedarse encerrados.
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	y Si este electrodoméstico dotado con cierre magnético de 
la puerta va a sustituir a un electrodoméstico antiguo con 
cierre de muelle (pestillo) en la puerta o la tapa, asegúrese 
de inutilizar el cierre antes de eliminar el electrodoméstico 
antiguo. Así evitará la posibilidad de que se convierta en una 
trampa mortal para un niño.

Seguridad general
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de ventilación del 
armario del electrodoméstico o de estructura empotrada libres 
de obstrucciones.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos ni otros 
medios para acelerar el proceso de descongelación que no 
sean los recomendados por el fabricante.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ADVERTENCIA: No dañe el circuito refrigerante.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ADVERTENCIA: No utilice otros electrodomésticos eléctricos 
(como heladeras) en el interior de electrodomésticos frigoríficos, 
a menos que estén homologados para ello por el fabricante.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ADVERTENCIA: No toque la bombilla si ha estado encendida 
durante mucho tiempo porque podría estar muy caliente. (Si el 
compartimento incorpora una luz).
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ADVERTENCIA: Al ubicar físicamente el electrodoméstico, 
asegúrese de que el cable de alimentación no quede atrapado 
ni sufra daños.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ADVERTENCIA: No disponga varias tomas de corriente 
portátiles o fuentes de alimentación portátiles en la parte 
trasera del electrodoméstico.
	y No almacene sustancias explosivas como aerosoles con 
propulsor inflamable en este electrodoméstico.
	y El circuito frigorífico del electrodoméstico contiene 
refrigerante isobutano (R-600a), un gas natural con un alto 
nivel de compatibilidad medioambiental que, sin embargo, 
resulta inflamable.
	y Durante el transporte y la instalación del electrodoméstico, 
asegúrese de que ninguno de los componentes del circuito de 
refrigerante resulte dañado.
- evite llamas y fuentes de ignición
- �ventile bien la estancia en la que se ubique el 

electrodoméstico.
	y Es peligroso alterar las especificaciones o modificar este 
producto de cualquier forma. Cualquier daño en el cable 
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puede provocar un cortocircuito, un incendio o una descarga 
eléctrica. Este electrodoméstico se ha diseñado para un uso 
doméstico y debe utilizarse para aplicaciones similares, como 
las siguientes:
- áreas de cocina de personal en tiendas, oficinas y otros 
entornos de trabajo;
- granjas y por clientes en hoteles, hostales y otros tipos de 
entornos residenciales;
- entornos de hospedaje en régimen de alojamiento y 
desayuno;
- servicios de comidas y aplicaciones no comerciales similares.

ADVERTENCIA Cualquier componente eléctrico (enchufe, cable 
de alimentación, compresor, etc.) debe ser sustituido por un 
agente de servicio certificado o personal de servicio cualificado.
ADVERTENCIA La bombilla suministrada con este 
electrodoméstico es una "bombilla de uso especial" que solo 
se puede utilizar con el electrodoméstico suministrado. Esta 
"bombilla de uso especial" no debe utilizarse para fines de 
iluminación doméstica. (Si el compartimento incorpora una luz).
	y El cable inferior no debe alargarse.
	y Asegúrese de que el enchufe no quede aplastado ni dañado 
por la parte posterior del electrodoméstico.

Un enchufe aplastado o dañado puede sobrecalentarse y 
provocar un incendio.
	y Asegúrese de que puede acceder al enchufe del 
electrodoméstico.
	y No tire del cable de alimentación.
	y Si la toma de corriente no resulta estable, no inserte el 
enchufe.
	y Existe riesgo de descarga eléctrica o incendio. No utilice el 
electrodoméstico sin la lámpara.
	y Este electrodoméstico pesa. Se debe tener cuidado al 
moverlo.
	y No retire ni toque objetos del compartimento del congelador 
si tiene las manos húmedas o mojadas, ya que podría 
sufrir abrasiones en la piel o quemaduras por escarcha o 
congelación.
	y Evite la exposición prolongada del electrodoméstico a la luz 
solar directa.
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Uso diario
	y No aplique calor a las piezas de plástico del electrodoméstico.
	y No coloque productos alimenticios directamente contra la 
pared trasera.
	y Los alimentos congelados no deben volver a congelarse 
una vez descongelados. (Si se incluye un compartimento 
congelador).
	y Almacene los alimentos congelados previamente envasados 
de acuerdo con las instrucciones del fabricante de los 
alimentos congelados. (Si se incluye un compartimento 
congelador).
	y Deben seguirse estrictamente las recomendaciones de 
almacenamiento del fabricante del electrodoméstico. Consulte 
las instrucciones correspondientes.
	y No introduzca bebidas gaseosas o que contengan gas en 
el compartimento del congelador, ya que se generará una 
presión en el recipiente que puede ocasionar una explosión 
y dañar el electrodoméstico. (Si se incluye un compartimento 
congelador).
	y Los polos pueden provocar quemaduras por congelación si 
se consumen nada más sacarlos del electrodoméstico. (Si se 
incluye un compartimento congelador).
	y Para evitar la contaminación de los alimentos, respete las 
siguientes instrucciones.
	y La apertura prolongada de la puerta puede provocar 
un aumento significativo de la temperatura en los 
compartimentos del electrodoméstico.
	y Limpie regularmente las superficies que puedan entrar 
en contacto con los alimentos y los sistemas de drenaje 
accesibles.
	y Limpie los depósitos de agua si no se han utilizado durante 
48 h. Purgue el sistema de agua conectado a un suministro de 
agua si no se ha extraído agua durante 5 días.
	y Almacene la carne y el pescado crudos en recipientes 
adecuados en el frigorífico, de forma que no entren en 
contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.
	y Los compartimentos de alimentos congelados de dos estrellas 
(si están presentes en el electrodoméstico) son adecuados 
para almacenar alimentos previamente congelados, así como 
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para almacenar o elaborar helados y cubitos de hielo.
	y Los compartimentos de una, dos y tres estrellas (si están 
presentes en el electrodoméstico) no son adecuados para 
congelar alimentos frescos.
	y Si el electrodoméstico se va a dejar vacío durante un largo 
periodo de tiempo, apáguelo, descongélelo, límpielo y séquelo, 
y deje la puerta abierta para evitar que se forme moho en su 
interior.

Cuidado y limpieza
	y Antes de proceder con tareas de mantenimiento, apague el 
electrodoméstico y desconecte el enchufe de la toma de corriente.
	y No limpie el electrodoméstico con objetos metálicos.
	y No utilice objetos afilados para retirar la escarcha del electrodoméstico. 
Utilice un rascador de plástico. (Si se incluye un compartimento 
congelador).
	y Examine regularmente el drenaje del frigorífico por si hubiera agua 
descongelada presente. Si es necesario, limpie el drenaje. Si el drenaje está 
obstruido, el agua se acumulará en la parte inferior del electrodoméstico. 
(Si incluye un compartimento de almacenamiento de alimentos frescos).

Instalación

2

EN

SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ¡Importante! Para la conexión eléctrica, siga atentamente las instrucciones indicadas en los 
apartados específicos.
• Desembale el electrodoméstico y compruebe si presenta daños. No conecte el 
electrodoméstico si está dañado. Informe inmediatamente de los posibles daños al 
establecimiento en el que lo compró. En este caso, conserve el embalaje.
• Es aconsejable esperar al menos cuatro horas antes de conectar el electrodoméstico para 
permitir que el aceite vuelva a fluir en el compresor.
• Debe preverse una circulación adecuada de aire alrededor del electrodoméstico, para 
evitar sobrecalentamientos. Para asegurar una ventilación suficiente, siga las instrucciones 
correspondientes a la instalación.
• Siempre que sea posible, los espaciadores del producto deberán situarse contra una pared 
para no tocar o entrar en contacto con partes calientes (compresor y condensador) y evitar 
posibles quemaduras.
• El electrodoméstico no debe colocarse cerca de radiadores ni cocinas.
• Asegúrese de que el enchufe de red resulte de fácil acceso después de la instalación del 
electrodoméstico.
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Servicio
	y Cualquier trabajo eléctrico necesario para realizar el mantenimiento del 
electrodoméstico debe ser llevado a cabo por un electricista cualificado 
o una persona con la formación adecuada.
	y Este producto debe ser reparado por un Centro de servicio autorizado 
y solo deben utilizarse piezas de repuesto originales.

Ahorro de energía
	y No introduzca alimentos calientes en el electrodoméstico.
	y No coloque los alimentos muy juntos entre sí para permitir la circulación 
del aire.
	y Asegúrese de que los alimentos no toquen la parte posterior del 
compartimento o compartimentos.
	y Si se va la electricidad, no abra la puerta o las puertas.
	y No abra la puerta o las puertas con frecuencia.
	y No mantenga la puerta o la puertas abiertas durante un tiempo excesivo.
	y No establezca el termostato a temperaturas excesivamente frías.
	y Todos los accesorios, como cajones y estantes, deben mantenerse 
dentro para reducir el consumo de energía.

Protección del entorno

5

ENVIRONMENT PROTECTION
 This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in 

either its refrigerant circuit or insulation materials. The appliance shall not be discarded 
together with the urban refuse and rubbish. The insulation foam contains flammable 
gases: the appliance shall be disposed according to the appliance regulations to ob-
tain from your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat 
exchanger. The materials used on this appliance marked by the symbol   are recy-
clable. 

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not 
be treated as household waste. Instead it should be taken to the appropriate col-
lection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential nega-
tive consequences for the environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed informa-
tion about recycling of this product, please contact your local council, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the product.

PACKAGING MATERIALS
The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable col-
lection containers to recycle it.

DISPOSAL OF THE APPLIANCE
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

 WARNING! During using, ser-
vice and disposal the appliance, 
please pay attention to
symbol similar as left side, which 
is located on rear of appliance 
(rear panel or compressor) and 
with yellow or orange color.
It’s risk of fire warning symbol. 
There are flammable materials in 
refrigerant pipes and compressor.
Please be far away fire source 
during using, service and disposal.

OVERVIEW
1. Recessed handle
2. Wheel (or adjustable foot)
3. Basket
4. Control panel
5. Drain hole

Note: this refrigerating appliance 
is not intended to be used as a 
built-in appliance.
Above picture is for reference 
only. Real appliance probably is different.

1

3

4

5
2

 Este electrodoméstico no contiene gases que puedan dañar la capa de ozono, ni en su 
circuito refrigerante ni en los materiales aislantes. El electrodoméstico no debe eliminarse junto 
con residuos urbanos ni la basura. La espuma aislante contiene gases inflamables, por lo que 
el electrodoméstico deberá eliminarse de acuerdo con la normativa sobre electrodomésticos 
establecida por las autoridades locales. Evite dañar la unidad de refrigeración, especialmente 
el intercambiador de calor. Los materiales utilizados en este electrodoméstico marcados con el 
símbolo son reciclables.
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 �Este símbolo en el producto o su embalaje indica que no deberá tratarse como residuo 
doméstico. En su lugar, deberá llevarse al punto de recogida correspondiente para el 
reciclado de electrodomésticos eléctricos y electrónicos.

Asegurarse de que este producto se elimina correctamente ayudará a prevenir posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana, que de otro modo podrían 
producirse debido a la manipulación incorrecta de los residuos de este producto. Para obtener 
información más detallada sobre el reciclaje de este producto, póngase en contacto con la 
oficina municipal local, con el servicio de eliminación de residuos o con el establecimiento 
comercial en el que haya adquirido el producto.



7

ES PT CAEN RO RU

Materiales de embalaje
Los materiales con el símbolo son reciclables. Deposite los embalajes en un contenedor de 
recogida adecuado para reciclarlos.

Instalación del electrodoméstico
1. Desconecte el enchufe de la toma de corriente.
2. Corte el cable de alimentación y elimínelo.

2

EN

SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ADVERTENCIA: Durante el uso, el mantenimiento y la eliminación del electrodoméstico, 
preste atención a un símbolo similar al dispuesto en la parte trasera izquierda del 
electrodoméstico (panel trasero o compresor), de color amarillo o naranja. Es el símbolo de 
advertencia de riesgo de incendio. Las tuberías de refrigerante y el compresor contienen 
materiales inflamables. Manténgase alejado de la fuente de fuego durante el uso, el 
mantenimiento y la eliminación.
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Descripción general
1. Tirador empotrado
2. Rueda (o pie ajustable)
3. Cesta
4. Panel de control
5. Orificio de drenaje

Nota: Este electrodoméstico 
frigorífico no está destinado a un uso 
empotrado.

La imagen es solo de referencia. 
El electrodoméstico real 
probablemente sea diferente.

1

2

3

4

5



8

Instalación
Instale el tirador exterior de la puerta (si el electrodoméstico incorpora un tirador exterior).

Paso 1

Extraiga 4 tornillos 1 y la base del tirador 2.

Fije la base del tirador 2 a la puerta con ayuda 
de los 4 tornillos 1.

   

Märkus

Paso 2

Inserte la tapa del tirador 3 en la base del 
tirador 2 hasta que oiga un chasquido.

   

Märkus

Paso 3

Atornille el gatillo de cierre 4 en el armario del 
congelador con ayuda de otros dos 2 tornillos 
1.

   

Märkus
Nota:

Si el anillo de cierre no bloquea la puerta al 
instalar el tirador, desatornille los tornillos 
de cabeza redonda 5 de la parte posterior 
de la puerta y ajuste la posición de la parte 
superior e inferior de la puerta. A continuación, 
introduzca el tornillo para fijar el tirador.

   

Märkus

Requisitos de espacio

   

Märkus

W1 D1

H1H1

C1
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Espacio necesario en uso

Modelo
W1/mm

(Anchura del 
producto)

D1/mm
(Profundidad 
del producto)

H1/mm
(Altura mínima)

C1/mm
(Distancia 
mínima)

CCS10EWED0 545 545 1450 100

CCS15EWED0 705 545 1450 100 

CCS20EWED0 905 545 1450 100 

CCS25EWED0 954 616 1500 100 

CCS30EWED0 1300 700 1600 100 

Observación: D1 no contiene el tamaño del tirador externo.

Posicionamiento
Instale este electrodoméstico en un lugar en el que la temperatura ambiente 
corresponda a la clase climática indicada en la placa de características del 
electrodoméstico:
Para electrodomésticos frigoríficos con clase climática:
- temperatura extendida: este electrodoméstico frigorífico se ha diseñado para 
usarse a temperaturas ambiente comprendidas entre 10 y 32 °C (SN).
- temperatura: este electrodoméstico frigorífico se ha diseñado para usarse 
a temperaturas ambiente comprendidas entre 16 y 32 °C (N).
- subtropical: este electrodoméstico frigorífico se ha diseñado para usarse 
a temperaturas ambiente comprendidas entre 16 y 38 °C (ST).
- tropical: este electrodoméstico frigorífico se ha diseñado para usarse 
a temperaturas ambiente comprendidas entre 16 y 43 °C (T).

Ubicación
El electrodoméstico debe instalarse alejado de fuentes de calor como radiadores, 
calderas, luz solar directa, etc. Asegúrese de que el aire pueda circular libremente 
por la parte posterior del armario. Para garantizar el mejor rendimiento, si el 
electrodoméstico se coloca debajo de una unidad de pared que sobresalga, 
la distancia mínima entre la parte superior del armario del aparato y la unidad 
de pared debe ser de al menos 100 mm. Sin embargo, lo ideal es no colocar el 
electrodoméstico debajo de unidades de pared que sobresalgan. El electrodoméstico 
incorpora patas ajustables en la base para garantizar una nivelación precisa.

2

EN

SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ADVERTENCIA: El electrodoméstico debe poder desconectarse de la red eléctrica, 
por lo que el enchufe debe resultar fácilmente accesible después de la instalación.
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Conexión eléctrica
Antes de enchufar el electrodoméstico, asegúrese de que la tensión y la frecuencia indicadas 
en la placa de características corresponden a las de la red eléctrica doméstica. Este 
electrodoméstico debe contarse a tierra. El enchufe del cable de alimentación incorpora un 
contacto para este fin. Si la toma de corriente doméstica no dispone de conexión a tierra, 
conecte el electrodoméstico a una toma de tierra independiente conforme a la normativa 
vigente consultando a un electricista cualificado.
El fabricante declina toda responsabilidad si no se observan las precauciones de seguridad 
mencionadas. Este electrodoméstico cumple las directivas CEE

Primer uso

Antes de utilizar el electrodoméstico por primera vez, lave el interior y todos los accesorios 
internos con agua tibia y un poco de jabón neutro a fin de eliminar el olor típico a producto 
nuevo y, a continuación, séquelos bien.

2

EN

SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ¡Importante! No utilice detergentes ni polvos abrasivos, ya que podrían dañar el acabado.

Limpieza del interior

Ajuste de la temperatura

La corriente está conectada

Todas las lámparas LED se encienden 1 segundo cuando se conecta la corriente y, 
a continuación, funcionan en el modo de ajuste original antes de apagarse.

Indicador luminoso de rango de 
temperatura

Indicador luminoso de congelación 
rápida

Tecla de 
establecimiento 
de ajuste

Tecla de 
apagado

Indicador 
luminoso de 

marcha
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Ajuste de la temperatura
Pulse la tecla "SET" para ajustar la temperatura. Pulse una vez y el indicador LED de 
rango de temperatura volverá a encenderse. Puede pulsar el botón repetidamente. Si 
espera 5 segundos, se memorizará automáticamente el ajuste seleccionado.
Cuando todos los indicadores LED de rango de temperatura estén encendidos, pulse 
la tecla "SET". El indicador LED SUPER se encenderá y si espera 5 segundos, el modo 
de congelación rápida se memorizará automáticamente. Pulse de nuevo la tecla "SET". 
El indicador SUPER LED se apagará y pasará al modo de frigorífico.

Recomendaciones para los ajustes de uso

 Recomendación de modo frigorífico

 Recomendación de modo congelador

 Modo de congelación rápida

Consejo: El tiempo de almacenamiento más largo en el modo de ajuste más frío no 
debe ser superior
a 1 mes. Utilizar un ajuste de temperatura superior (no recomendado) puede reducir 
el tiempo de almacenamiento.

Estado del indicador LED:
Indicador LED de rango de temperatura (color azul): �Rango de frigorífico (niveles 

1 y 2); 
Rango de congelador 
(niveles 3, 4, 5, 6 y 7)

Indicador LED de congelación rápida (color azul): �cuando el modo de 
congelación rápida se 
enciende, la luz LED se 
enciende; 
cuando el modo de 
congelación rápida se apaga, la 
luz LED se apaga

Indicador LED de funcionamiento (color verde): �cuando el compresor está en 
marcha, la luz LED se enciende; 
cuando el compresor se detiene, 
la luz LED se apaga.

Una vez finalizada cada operación, el indicador LED se iluminará ligeramente 
durante 30 minutos.
Función de ajuste de memoria: cuando se vuelve a encender el congelador, se 
pondrá en marcha automáticamente
en el modo establecido antes de apagarlo.
OFF 3's: la alimentación del arcón congelador se desconecta después de pulsar la 
tecla OFF 3's durante 3 segundos.
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Uso diario
Para congelar alimentos frescos
	y El compartimento congelador es adecuado para congelar alimentos frescos, 
y almacenar alimentos congelados y ultracongelados durante mucho tiempo.
	y Coloque los alimentos frescos que vaya a congelar en el compartimento inferior.
	y La cantidad máxima de alimentos que pueden congelarse en 12 horas se especifica 
en la placa de características.
	y El proceso de congelación dura 12 horas; no añada otros alimentos para congelar 
durante este tiempo.

Conservación de alimentos congelados
En la primera puesta en marcha o después de un periodo de inactividad. Antes de 
colocar el producto en el compartimento, deje que el electrodoméstico funcione al 
menos 2 horas en los ajustes más altos.
¡Importante! En caso de descongelación accidental, por ejemplo, si la alimentación 
ha estado apagada durante un tiempo superior al indicado en el cuadro de 
características técnicas en "tiempo de aumento", los alimentos descongelados 
deberán consumirse rápidamente o prepararse inmediatamente y luego volver 
a congelarse (después de preparados).
Descongelación
Los alimentos ultracongelados o congelados, pueden descongelarse a temperatura 
ambiente antes de consumirse, dependiendo del tiempo disponible para esta 
operación.
Los trozos pequeños pueden prepararse congelados directamente después de 
extraerse del congelador. En este caso, la cocción llevará más tiempo.

Consejos y sugerencias útiles
Consejos para la congelación
Para ayudarle a aprovechar al máximo el proceso de congelación, a continuación le 
proporcionamos varios consejos importantes:
	y la cantidad máxima de alimentos que pueden congelarse en 12 horas se indica en 
la placa de características;
	y el proceso de congelación tarda 12 horas en completarse. Durante este periodo, no 
deberán añadirse más alimentos que vayan a congelarse;
	y iniciar la función SUPPER 24 horas antes de colocar los alimentos en el 
electrodoméstico puede ayudar mejorar la capacidad de congelación;
	y congele únicamente alimentos de primera calidad, frescos y limpios;
	y prepare los alimentos en pequeñas porciones para que se congelen de forma 
rápida y completa, y poder descongelar después solo la cantidad necesaria;
	y envuelva los alimentos en papel de aluminio o polietileno y asegúrese de que los 
envases están herméticamente cerrados;
	y no permita que los alimentos frescos, no congelados, entren en contacto con 
alimentos congelados, para evitar un aumento de la temperatura de los últimos;
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	y los alimentos magros se conservan mejor y durante más tiempo que los grasos; 
tenga en cuenta que la sal reduce la duración de almacenamiento de los alimentos;
	y los cubitos de agua, si se consumen inmediatamente después de sacarlos del 
congelador, pueden provocar quemaduras en la piel por congelación;
	y es aconsejable indicar la fecha de caducidad en cada envase para permitir su 
retirada del congelador;
	y es aconsejable indicar la fecha de congelación en cada envase para controlar el 
tiempo de almacenamiento.

Consejos para conservar los alimentos congelados
Para obtener el mejor rendimiento de este electrodoméstico,
• Debe asegurarse de que los alimentos congelados comercialmente fueron 
almacenados de forma adecuada por el minorista.
• Debe asegurarse de que los alimentos congelados se trasladan de la tienda al 
congelador en el menor tiempo posible.
• No debe abrir la puerta con frecuencia ni dejarla abierta más tiempo del 
estrictamente necesario.
• Una vez descongelados, los alimentos se deterioran rápidamente y no pueden 
volver a congelarse.
• No supere el periodo de almacenamiento indicado por el fabricante del alimento.

Limpieza
Por razones de higiene, el interior del electrodoméstico, incluidos los accesorios 
interiores, deberá limpiarse con regularidad.
¡Precaución! El electrodoméstico no deberá estar conectado a la red eléctrica 
durante las tareas de limpieza. Peligro de descarga eléctrica. Antes de limpiar el 
electrodoméstico, apáguelo y desenchúfelo de la red eléctrica, o desconecte o apague 
el disyuntor o el fusible. No limpie nunca el electrodoméstico con un limpiador de 
vapor ya que podría acumularse humedad en los componentes eléctricos, y provocar 
peligro de descarga eléctrica. Los vapores calientes pueden dañar las piezas de 
plástico. El electrodoméstico deberá estar seco antes de volver a ponerse en servicio.
¡Importante! Los aceites etéreos y los disolventes orgánicos pueden resultar 
agresivos para las piezas de plástico; por ejemplo, el zumo de limón o el zumo de 
cáscara de naranja, el ácido butírico o los limpiadores que contienen ácido acético.
	y No permita que estas sustancias entren en contacto con las piezas del 
electrodoméstico.
	y No utilice limpiadores abrasivos.
	y Saque los alimentos del congelador. Almacénelos en un lugar fresco, bien tapados.
	y Apague el electrodoméstico y desenchúfelo de la red, o apague o desconecte el 
disyuntor o el fusible.
	y Limpie el electrodoméstico y los accesorios interiores con un paño y agua tibia.
	y Después del lavado, limpie con agua fresca y seque frotando.
	y La acumulación de polvo en el condensador aumenta el consumo de energía. 
Por este motivo, es aconsejable limpiar el condensador de la parte posterior del 
electrodoméstico una vez al año con un cepillo suave o un aspirador.
	y Cuando esté seco, vuelva a poner el electrodoméstico en servicio.
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Descongelar el congelador
Sin embargo, el congelador se irá cubriendo progresivamente de escarcha. Esta debe 
eliminarse.
No utilice nunca herramientas metálicas afiladas para rascar la escarcha del 
evaporador, ya que podría resultar dañado.
Sin embargo, si el hielo se vuelve muy grueso en el revestimiento interior, se deberá 
descongelar de forma completa de la siguiente manera:

	y Desenchufe la unidad. Retire el tapón de 
drenaje del interior del congelador. El proceso 
de descongelación suele tardar varias horas 
en completarse. Para acelerar el proceso de 
descongelación, mantenga abierta la puerta del 
congelador.

Drenaje

	y Para fines de drenaje, coloque una bandeja debajo del tapón de drenaje exterior. 
Tire hacia afuera del tapón de drenaje.
	y Gire el tapón de drenaje 180 grados. Esto permitirá que el agua fluya hacia la 
bandeja.
	y Cuando haya terminado, empuje el tapón de drenaje hacia dentro. Vuelva a colocar 
el tapón de drenaje en el interior del congelador.

Nota: Vigile el recipiente bajo el drenaje para 
evitar desbordamientos.
	y Limpie el interior del congelador y vuelva a 
colocar el enchufe eléctrico en la toma de 
corriente.
	y Reajuste el control de temperatura al ajuste 
deseado.

¡Precaución! Antes de solucionar el problema, desconecte la fuente de alimentación. 
Solo un electricista cualificado o una persona competente debe resolver las averías 
que no figuran en este manual.
¡Importante! Se escuchan sonidos durante el uso normal (compresor o circulación 
de refrigerante).
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Resolución de problemas
Problema Causa posible Solución

El electrodoméstico no 
funciona.

El enchufe de red no está 
enchufado o está suelto. Inserte el enchufe de red.

El fusible se ha fundido o está 
defectuoso.

Compruebe el fusible y 
sustitúyalo si es necesario.

El enchufe está defectuoso.
Las averías de la red eléctrica 
deben ser corregidas por un 

electricista.

El electrodoméstico 
congela demasiado.

La temperatura está ajustada 
en un nivel demasiado alto o el 
electrodoméstico funciona en 

el ajuste "7".

Gire temporalmente el regulador 
de temperatura a un ajuste 

menos frío.

La temperatura no está bien 
ajustada.

Abra la puerta solo el tiempo 
necesario.

Se ha introducido 
una gran cantidad de 

alimentos calientes en el 
electrodoméstico en las 

últimas 24 horas.

Gire temporalmente el regulador 
de temperatura a un ajuste más 

frío.

El electrodoméstico está cerca 
de una fuente de calor.

Consulte la sección de ubicación 
de la instalación.

Gran acumulación de 
escarcha en la junta de 

la puerta.

La junta de la puerta no es 
hermética.

Caliente con cuidado las 
secciones con fugas de la junta 

de la puerta con un secador 
de pelo (a baja temperatura). 
Al mismo tiempo, dé forma a 

la junta de la puerta calentada 
con la mano para que se asiente 

correctamente.

Ruidos inusuales.

El electrodoméstico no está 
nivelado.

Compruebe el electrodoméstico 
y nivélelo.

El electrodoméstico toca una 
pared u otros objetos.

Mueva ligeramente el 
electrodoméstico.

Un componente, por ejemplo, 
una tubería, en el lateral del 
electrodoméstico toca otra 

parte del electrodoméstico o la 
pared.

Si es necesario, curve con cuidado 
el componente para apartarlo.

Si la avería se reproduce, póngase en contacto con el Centro de servicio.
Escriba aquí los datos necesarios, consulte la placa de características. Estos datos son 
necesarios para ayudarle rápida y correctamente.
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Sustitución de la lámpara
El interruptor de la lámpara LED se controla por gravedad. Cuando la apertura de la puerta 
tienen un ángulo superior a 30 grados, la luz se encenderá y se apagará cuando el ángulo sea 
menor de 30 grados.

Aviso:
Si la lámpara LED no funciona con la puerta abierta, siga los pasos que se indican 
a continuación.
	y En primer lugar, afloje los tornillos de la cubierta de la lámpara.
	y En segundo lugar, afloje los tornillos fijados en las piezas electrónicas de la lámpara.
	y En tercer lugar, compruebe si los terminales de los cables de las piezas electrónicas y los 

terminales de las líneas de contacto de las lámparas de la puerta están suelto. Fíjelos si lo 
están. A continuación, compruebe que la luz se enciende e instale la cubierta de la lámpara. Si 
no es así, compruebe el componente electrónico. Sustitúyala para determinar si la lámpara se 
enciende.

Si la lámpara sigue apagada, póngase en contacto con establecimiento de compra o con el 
servicio posventa para obtener ayuda.

Pasos para instalar una lámpara LED.
	y Fije los terminales de los cables de las piezas electrónicas y las líneas de contacto en el 

revestimiento de la puerta. Instale
	y el componente electrónico LED en el revestimiento de la puerta y fije con tornillos.
	y Instale la cubierta de la lámpara en el soporte y fíjela para finalizar todo el proceso.
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EN

SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 Informação de segurança

• Com vista a garantir a sua própria segurança e assegurar uma 
utilização correta do eletrodoméstico, antes de instalar e utilizar 
pela primeira vez este produto, leia atentamente este manual do 
utilizador, incluindo as sugestões e os avisos. Para prevenir erros e 
acidentes .escusados, é importante garantir que todos aqueles que 
utilizam o eletrodoméstico conhecem integralmente como funciona 
e as suas características de segurança. Guarde estas instruções e 
garanta que acompanham o eletrodoméstico se este for movido ou 
vendido, para que todos aqueles que o utilizem ao longo da sua vida 
útil estejam devidamente informados sobre os aspetos inerentes de 
utilização e de segurança.
• Para salvaguardar riscos de vida ou de danos materiais, cumpra com 
todas as precauções contidas nestas instruções do utilizador, pois o 
fabricante não é responsável por danos causados por negligência.

Segurança de crianças e pessoas vulneráveis
	y Este eletrodoméstico pode ser usado por crianças a partir dos 
8 anos de idade e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou falta de experiência e conhecimentos, caso 
tenham recebido supervisão ou instruções relativas ao uso do 
eletrodoméstico de um modo seguro e estejam conscientes dos 
perigos envolvidos. As crianças dos 3 aos 8 anos podem colocar ou 
retirar alimentos neste eletrodoméstico.
	y As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não usam 
o eletrodoméstico como um brinquedo.
	y Os procedimentos de limpeza e de manutenção não devem ser 
feitos por crianças com menos de 8 anos, exceto se estiverem sob 
supervisão.
	y Mantenha os artigos de embalagem afastados de crianças. Estes 
apresentam o risco de asfixia.
	y Se pretender eliminar o eletrodoméstico, retire a ficha da tomada 
elétrica, corte o cabo de alimentação (o mais próximo possível do 
equipamento) e desmonte a porta para prevenir que as crianças 
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possam sofrer um choque elétrico ou trancar-se dentro do 
eletrodoméstico.
	y Se este eletrodoméstico equipado com fecho de porta magnético 
servir para substituir um eletrodoméstico velho com um fecho de 
mola (trinco) na porta ou na tampa, assegure-se de que inutiliza 
o fecho de mola antes de eliminar o eletrodoméstico velho. Este 
procedimento irá evitar que o eletrodoméstico se torne numa 
armadilha mortal para uma criança.

Segurança geral
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EN

SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 AVISO! Mantenha as aberturas de ventilação desobstruídas, quer 
na caixa do próprio eletrodoméstico ou quando este é embutido 
numa estrutura.
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•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
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with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 AVISO! Não utilize utensílios nem quaisquer métodos para acelerar 
o processo de descongelamento, exceto aqueles recomendados pelo 
fabricante.
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•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.
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structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 
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ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 AVISO! Não danifique o circuito de refrigerante.
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using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 AVISO! Não utilize outros eletrodomésticos (como uma máquina 
de fazer gelados) dentro de eletrodomésticos de refrigeração, exceto 
quando estes forem especificamente aprovados pelos fabricantes 
para este efeito.
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 AVISO! Não toque na lâmpada após um longo período de 
funcionamento pois esta pode estar extremamente quente (se o 
compartimento estiver equipado com uma lâmpada).
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ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.
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 AVISO! Ao instalar o equipamento, assegure-se de que o cabo de 
alimentação não fica entalado nem sofre danos.
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 AVISO! Não coloque ficha múltiplas nem fontes de alimentação 
portáteis na traseira do eletrodoméstico.
	y Não guarde produtos inflamáveis dentro deste eletrodoméstico 
(como latas de aerossóis com agentes propulsores inflamáveis).
	y O refrigerante isobutano (R-600a) está contido no interior do 
circuito de refrigerante do eletrodoméstico, embora este seja um 
gás natural com elevado nível de compatibilidade ambiental, não 
deixa de ser inflamável.
	y Tenha extremo cuidado para garantir que nenhum componente 
do circuito de refrigerante sofre danos durante o transporte ou a 
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instalação do eletrodoméstico.
- Evite o contacto com chama desprotegida e fontes de ignição;
- �Assegure uma ventilação plena do espaço onde o eletrodoméstico 

está instalado.
	y Qualquer tentativa de alteração das especificações ou de 
modificação deste produto é extremamente perigosa. Qualquer 
dano ao cabo de alimentação pode provocar um curto-circuito, 
incêndio ou eletrocussão. Este eletrodoméstico foi projetado para 
ser usado em ambientes domésticos e aplicações semelhantes, tais 
como:
- zonas de cozinha de pessoal em lojas, escritórios ou outros 
ambientes de trabalho;
- casas de campo e por clientes em hotéis, motéis e outro tipo de 
ambientes residenciais;
- ambientes do tipo alojamento e pequeno-almoço;
- catering e aplicações semelhantes não retalhistas.

AVISO! Todos os componentes elétricos (ficha, cabo de alimentação, 
compressor, etc.) devem ser substituídos apenas por pessoal 
devidamente qualificado e certificado.
AVISO! A lâmpada fornecida com este eletrodoméstico é uma 
“lâmpada especial” de uso exclusivo no eletrodoméstico onde 
está instalada. Esta lâmpada especial (se o compartimento estiver 
equipado com uma lâmpada) não pode ser usada para iluminação 
doméstica.

	y O cabo de alimentação não pode ser aumentado.
	y Assegure-se de que a ficha elétrica não fica esmagada nem sofre 
danos na traseira do eletrodoméstico.

Esmagar ou danificar a ficha elétrica pode causar sobreaquecimento 
e um incêndio.
	y Certifique-se de que.tem acesso à ficha elétrica do eletrodoméstico.
	y Não puxe pelo cabo de alimentação.
	y Se a tomada elétrica tiver folgas, não a utilize para introduzir a ficha 
elétrica.
	y Existe o risco de eletrocussão ou incêndio. Não coloque 
o eletrodoméstico em funcionamento sem a lâmpada.
	y O eletrodoméstico é pesado. Tenha cuidado quando o movimentar.



4

	y Não retire nem toque nos artigos contidos dentro da arca com as 
suas mãos molhadas ou húmidas, pois tal pode causar abrasão da 
pele ou queimaduras de gelo.
	y Evite a exposição prolongada do eletrodoméstico à luz solar direta.

Utilização diária
	y Não coloque objetos quentes sobre os plásticos do 
eletrodoméstico.
	y Não coloque alimentos diretamente em contacto com a parede 
traseira.
	y Os alimentos congelados não devem ser novamente congelados 
após terem descongelado (se existir um compartimento 
congelador).
	y Guarde os alimentos congelados pré-embalados de acordo com 
as instruções do produtor alimentar (se existir um compartimento 
congelador).
	y As instruções de armazenamento do fabricante do eletrodoméstico 
devem ser estritamente cumpridas. Consulte as instruções 
relevantes.
	y Não coloque bebidas gaseificadas no compartimento congelador 
pois o aumento de pressão na embalagem pode fazê-la explodir 
e danificar o eletrodoméstico (se existir um compartimento 
congelador).
	y O consumo de um sorvete retirado diretamente do eletrodoméstico 
pode causar queimaduras de gelo (se existir um compartimento 
congelador).
	y Para prevenir a degradação dos alimentos, observe as seguintes 
instruções:
	y Manter a porta do eletrodoméstico aberta por períodos 
prolongados pode aumentar significativamente a temperatura no 
interior dos compartimentos.
	y Limpe regularmente as superfície que entram em contacto com 
alimentos e os sistemas de escoamento acessíveis.
	y Limpe os depósitos de água se estes não forem utilizados por 48 h. 
Lave o sistema de água ligado à canalização de água quando a água 
não tiver sido utilizado há mais de 5 dias.
	y Guarde carne crua e peixe em recipientes adequados no frigorífico, 
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de forma a que estes artigos não fiquem em contacto com outros 
alimentos e que não pinguem sobre estes.
	y Os compartimentos congeladores alimentares de duas estrelas 
(se presentes no eletrodoméstico) são adequados para guardar 
alimentos pré-congelados, fazer gelados ou fazer cubos de gelo.
	y Os compartimentos congeladores alimentares de uma, duas ou três 
estrelas (se presentes no eletrodoméstico) não são adequados para 
congelar alimentos frescos.
	y Se o eletrodoméstico for deixado vazio por períodos prolongados, 
desligue a alimentação, descongele, limpe e seque o interior do 
eletrodoméstico, deixando a porta aberta para prevenir a formação 
de bolores.

Manutenção e limpeza
	y Antes de efetuar qualquer procedimento de manutenção no 
eletrodoméstico, desligue-o e desligue a ficha elétrica da tomada.
	y Não limpe o eletrodoméstico com utensílios metálicos.
	y Não utilize utensílios afiados para retirar o gelo do eletrodoméstico. Utilize 
uma espátula de plástico (se existir um compartimento congelador).
	y Verifique regularmente os drenos de água descongelada no frigorífico. Se 
necessário, limpe os drenos. Se um dreno estiver obstruído, irá ocorrer 
acumulação de água na parte inferior do eletrodoméstico (se existir um 
compartimento de alimentos frescos).

Instalação
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 Importante! Para proceder à ligação elétrica, observe atentamente as instruções indicadas 
nos parágrafos seguintes.
• Desembale o eletrodoméstico e verifique se não apresenta danos. Se o eletrodoméstico estiver 
danificado, não o ligue à eletricidade. Participe imediatamente os danos verificados no local 
onde adquiriu o equipamento. Nesse caso, guarde os materiais de embalagem.
• É aconselhável aguardar, pelo menos, quatro horas, antes de ligar o eletrodoméstico à 
alimentação elétrica, para permitir que o fluido regresse ao compressor.
• Deve existir circulação de ar adequada em redor do eletrodoméstico para prevenir 
sobreaquecimento. Para assegurar uma ventilação adequada, siga as instruções relevantes para 
a instalação.
• Sempre que possível, os espaçados do produto devem estar em contacto com a parede, para 
prevenir o contacto com componentes quentes do eletrodoméstico (compressor, condensador) 
e evitar queimaduras.
• O eletrodoméstico não deve ser instalado junto a aquecedores ou fogões.
• Assegure-se de que a tomada elétrica fica acessível após a instalação do eletrodoméstico.
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Assistência
	y Qualquer serviço de assistência no sistema elétrico do eletrodoméstico 
só pode ser feito por um eletricista devidamente qualificado.
	y Este produto deve ser assistido por um centro de assistência autorizado 
e só devem ser utilizadas peças sobresselentes genuínas.

Poupança de energia
	y Não coloque alimentos quentes dentro do eletrodoméstico.
	y Guarde os alimentos mantendo um espaço entre eles para assegurar 
a circulação de ar.
	y Assegure-se de que os alimentos não tocam na traseira do 
eletrodoméstico.
	y Se houver uma falha de energia, não abra a(s) porta(s).
	y Evite abrir as portas com frequência.
	y Não mantenha as portas abertas por muito tempo.
	y Regule o termóstato com parcimónia, evitando regular a uma 
temperatura demasiado fria.
	y Todos os acessórios, como gavetas e prateleiras, devem ser mantidos 
instalados para reduzir o consumo de energia.

Proteção do ambiente
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ENVIRONMENT PROTECTION
 This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in 

either its refrigerant circuit or insulation materials. The appliance shall not be discarded 
together with the urban refuse and rubbish. The insulation foam contains flammable 
gases: the appliance shall be disposed according to the appliance regulations to ob-
tain from your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat 
exchanger. The materials used on this appliance marked by the symbol   are recy-
clable. 

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not 
be treated as household waste. Instead it should be taken to the appropriate col-
lection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential nega-
tive consequences for the environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed informa-
tion about recycling of this product, please contact your local council, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the product.

PACKAGING MATERIALS
The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable col-
lection containers to recycle it.

DISPOSAL OF THE APPLIANCE
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

 WARNING! During using, ser-
vice and disposal the appliance, 
please pay attention to
symbol similar as left side, which 
is located on rear of appliance 
(rear panel or compressor) and 
with yellow or orange color.
It’s risk of fire warning symbol. 
There are flammable materials in 
refrigerant pipes and compressor.
Please be far away fire source 
during using, service and disposal.

OVERVIEW
1. Recessed handle
2. Wheel (or adjustable foot)
3. Basket
4. Control panel
5. Drain hole

Note: this refrigerating appliance 
is not intended to be used as a 
built-in appliance.
Above picture is for reference 
only. Real appliance probably is different.
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 Este eletrodoméstico não contém gases que podem afetar a camada de ozono, nem no 
circuito de refrigerante, nem nos materiais de isolamento. O eletrodoméstico não deve ser 
eliminado juntamente com o lixo comum. A espuma de isolamento contém gases inflamáveis 
e o eletrodoméstico deve ser eliminado de acordo com as regras relativas a eletrodomésticos 
usados disponibilizadas pelas autoridades locais. Evite danificar a unidade de arrefecimento, em 
particular o permutador de calor. Os materiais usados neste eletrodoméstico assinalados com o 
símbolo de reciclagem são recicláveis.
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 �Este símbolo no produto ou na sua embalagem significa que o produto não pode ser 
tratado como lixo comum doméstico.

 Pelo contrário, deve ser transportado para um ecocentro para reciclagem de 
equipamentos elétricos e eletrónicos.
Ao garantir que este produto é eliminado de forma responsável, estará a contribuir para evitar 
consequências potencialmente negativas para o ambiente e a saúde humana.
Para obter informações mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, contacte a sua 
autarquia, um ecocentro ou a loja onde adquiriu o produto.
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Materiais de embalagem
Os materiais marcados com o símbolos de reciclagem são recicláveis. Elimine os materiais de 
embalagem num ecoponto adequado para a sua reciclagem.

Eliminação do eletrodoméstico
1. Desligue a ficha elétrica da tomada.
2. Corte o cabo de alimentação e elimine-o.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 AVISO! Quando utilizar, fazer manutenção ou eliminar o produto, observe com atenção o 
símbolo indicado aqui, o qual está localizado na traseira do equipamento (painel traseiro ou 
compressor) de cor amarela ou laranja. Este símbolo indica o risco de incêndio. O compressor e 
os tubos de refrigerante contêm materiais inflamáveis. Mantenha estes elementos afastados de 
fontes de ignição durante a utilização, a manutenção ou a eliminação.

5

ENVIRONMENT PROTECTION
 This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in 

either its refrigerant circuit or insulation materials. The appliance shall not be discarded 
together with the urban refuse and rubbish. The insulation foam contains flammable 
gases: the appliance shall be disposed according to the appliance regulations to ob-
tain from your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat 
exchanger. The materials used on this appliance marked by the symbol   are recy-
clable. 

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not 
be treated as household waste. Instead it should be taken to the appropriate col-
lection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential nega-
tive consequences for the environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed informa-
tion about recycling of this product, please contact your local council, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the product.

PACKAGING MATERIALS
The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable col-
lection containers to recycle it.

DISPOSAL OF THE APPLIANCE
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

 WARNING! During using, ser-
vice and disposal the appliance, 
please pay attention to
symbol similar as left side, which 
is located on rear of appliance 
(rear panel or compressor) and 
with yellow or orange color.
It’s risk of fire warning symbol. 
There are flammable materials in 
refrigerant pipes and compressor.
Please be far away fire source 
during using, service and disposal.

OVERVIEW
1. Recessed handle
2. Wheel (or adjustable foot)
3. Basket
4. Control panel
5. Drain hole

Note: this refrigerating appliance 
is not intended to be used as a 
built-in appliance.
Above picture is for reference 
only. Real appliance probably is different.

1

3

4

5
2

Vista geral
1. Pega embutida
2. Roda (ou pé ajustável)
3. Cesto
4. Painel de controlo
5. Orifício de drenagem

Nota: este equipamento frigorífico 
não se destina a ser utilizado como 
um eletrodoméstico encastrado.

Imagem meramente indicativa. 
O eletrodoméstico real pode 
diferir do ilustrado.

1

2

3

4

5
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Instalação
Instale a pega externa da porta (se existente).

Passo 1

Retire os 4 parafusos 1 e a base da pega 2.

Fixe a base da pega 2 na porta com os 4 
parafusos 1 .

   

Märkus

Passo 2

Insira a cobertura da pega 3 na base da pega 2 
até ouvir um “clic”.

   

Märkus

Passo 3

Aparafuse o fecho 4 na estrutura do 
congelador com 2 parafusos 1.

   

Märkus
Nota:

Se o anel do fecho não fixar o fecho quando 
instalar a pega, desaperte os parafusos de 
cabeça redonda 5 na traseira da porta e ajuste 
a posição da porta para cima ou para baixo. 
Depois, insira o parafuso de fixação da pega.

   

Märkus

Espaço necessário

   

Märkus

L1 P1

A1A1

F1



9

ES PT CAEN RO RU

Espaço necessário para o funcionamento

Modelo
L1 / mm

(largura do 
produto)

P1 (mm)
(profundidade 

do produto)

A1 / mm
(altura mínima)

F1 / mm
(folga mínima)

CCS10EWED0 545 545 1450 100

CCS15EWED0 705 545 1450 100 

CCS20EWED0 905 545 1450 100 

CCS25EWED0 954 616 1500 100 

CCS30EWED0 1300 700 1600 100 

Observações: P1 não considera a dimensão da pega externa.

Posicionamento
Instale o eletrodoméstico num local onde a temperatura ambiente corresponda à 
classe climatérica indicada na chapa de especificações do eletrodoméstico.
Para eletrodomésticos frigoríficos com classe climatérica:
— temperada alargada: este eletrodoméstico é projetado para ser utilizado em 
temperaturas ambiente de 10 a 32 °C (SN).
— temperada: este eletrodoméstico é projetado para ser utilizado em temperaturas 
ambiente de 16 a 32 °C (N).
— subtropical: este eletrodoméstico é projetado para ser utilizado em temperaturas 
ambiente de 16 a 38 °C (ST).
— tropical: este eletrodoméstico é projetado para ser utilizado em temperaturas 
ambiente de 16 a 43 °C (T).

Localização
Este eletrodoméstico deve ser instalado num local afastado de fontes de calor como 
aquecedores, caldeiras, luz solar direta, etc. Assegure-se de que existe circulação 
de ar adequada na traseira da caixa. Para garantir o melhor desempenho, se o 
eletrodoméstico estiver posicionado debaixo de uma prateleira suspensa na parede, 
deve ser mantida uma distância mínima de 100 mm desde a parte superior da caixa 
até à prateleira suspensa na parede. No entanto, para o melhor desempenho, o 
eletrodoméstico não deve ser instalado sob uma prateleira suspensa na parede. 
O nivelamento preciso pode ser obtido através da regulação dos pés ajustáveis na 
base da caixa.

2

EN

SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 AVISO! Deverá ser possível desligar o eletrodoméstico da tomada elétrica e, como 
tal, a ficha deve estar sempre acessível após a instalação do eletrodoméstico.
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Ligação elétrica
Antes de ligar a ficha elétrica, assegure-se de que os valores de tensão e frequência 
indicados na chapa de especificações correspondem à instalação elétrica da sua casa. Este 
eletrodoméstico tem de ser ligado à terra. Para este efeito, a ficha de alimentação está dotada 
com um contacto de terra. Se a tomada elétrica não possuir ligação a terra, recorra a um 
eletricista qualificado para ligar o eletrodoméstico a um terminal de terra separado, cumprindo 
com os regulamentos em vigor.
O fabricante declina toda a responsabilidade se as precauções de segurança acima não forem 
cumpridas. Este eletrodoméstico cumpre com as diretivas CEE.

Utilização pela primeira vez

Antes de utilizar o eletrodoméstico pela primeira vez, limpe o interior e todos os acessórios 
internos com uma solução de água morna e detergente neutro, para conseguir eliminar o odor 
típico de um produto novo, e, depois, seque completamente o interior.

2

EN

SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 Importante! Não utilize detergentes líquidos ou em pó abrasivos, pois estes irão danificar 
o acabamento.

Limpar o interior

Regulação da temperatura

Quando a corrente elétrica é ligada

Todas as luzes LED acendem durante 1 segundo quando a alimentação elétrica é ligada. Depois 
do modo de funcionamento original ficar em funcionamento, estas desligam-se.

Luz indicadora do intervalo de 
temperatura

Luz indicadora de congelamento 
rápido

Botão de 
definição (SET)

Botão de 
desligar

Luz indicadora de 
funcionamento
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Regulação da temperatura
Prima o botão ‘SET’ para ajustar a temperatura. Cada vez que prime o botão, 
o indicador LED do intervalo de temperatura irá acender mais uma luz. Depois 
da regulação sequencial, após 5 segundos, o termóstato eletrónico ficará 
automaticamente ajustado para a definição escolhida.
Quando todos os indicadores LED estiverem ligados, prima o botão “SET”, o LED 
“SUPER” acende-se e, após 5 segundos, o modo de congelamento rápido é escolhido 
automaticamente. Prima novamente o botão “SET”, o indicador LED “SUPER” irá 
apagar-se e o equipamento muda para o modo de frigorífico.

Recomendações dos modos de funcionamento

 Modo de frigorífico

 Modo de congelador

 Modo de congelamento rápido

Sugestão: O tempo máximo recomendado para preservar alimentos no modo de 
congelador (ou uma definição mais fria) não deve exceder um mês.
 Não utilizar a definição recomendada pode reduzir o tempo máximo de preservação.

Indicadores LED de estado:
Indicador LED do intervalo de temperatura (azul): �Nível do frigorífico (nível 1, 2); 

nível do congelador (nível 3, 4, 
5, 6, 7)

Indicador LED de congelamento rápido (azul): �a luz LED acende-se no modo de 
congelamento rápido e apaga-se 
quando este modo é desativado

Indicador LED de funcionamento (verde): �a luz LED acende-se quando o 
compressor em funcionamento e 
apaga-se quando este para.

Decorridos 30 minutos de funcionamento, o indicador LED volta a ligar-se 
momentaneamente.
Função de memória da definição escolhida: quando a alimentação da arca 
congeladora é ligada novamente,
esta irá funcionar no modo definido anteriormente antes da alimentação ter sido 
desligada.
Desligar: para desligar a arca congeladora, prima o botão “OFF 3S” durante 
3 segundos.
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Utilização diária
Congelar alimentos frescos
	y O compartimento congelador é adequado para congelar alimentos frescos e guardar 
alimentos congelados e ultracongelados durante um período de tempo longo.
	y Coloque os alimentos frescos a congelar na parte inferior do compartimento.
	y A chapa de especificações indica a quantidade máxima de alimentos que pode ser 
congelada em 12 horas.
	y O processo de congelamento demora 12 horas. Durante este período não coloque 
mais alimentos para congelar.

Preservar alimentos congelados
Se o equipamento for ligado pela primeira vez ou após um período de inatividade 
longo, antes de colocar alimentos no compartimento, deixe o equipamento funcionar, 
pelo menos, 2 horas na regulação mais alta.

Importante! Se ocorrer o descongelamento acidental, por exemplo, se tiver 
ocorrido uma falha de energia durante mais tempo daquele indicado na chapa de 
especificações em “rising time”, os alimentos descongelados devem ser consumidos 
rapidamente ou cozinhados imediatamente e, depois, congelados novamente (após 
terem sido cozinhados).
Descongelamento
Os alimentos congelados ou ultracongelados podem ser descongelados à 
temperatura ambiente antes de serem confecionados.
No caso de pequenas quantidades, os alimentos podem ser cozinhados diretamente 
a partir do congelador, embora o tempo de confeção neste caso seja mais longo.

Sugestões e recomendações úteis
Sugestões para congelar
Para o melhor efeito de congelamento, considere as sugestões indicadas abaixo.
	y A quantidade máxima de alimentos que pode ser congelada num período de 
12 horas é indicada na chapa de especificações.
	y O processo de congelamento demora 12 horas. Durante este período, não devem 
ser adicionados mais alimentos para congelar.
	y Se pretender utilizar o modo SUPPER, é recomendado ativá-lo 24 horas antes de 
colocar os alimentos no congelador para melhorar a capacidade de congelamento.
	y Congele apenas alimentos frescos, completamente limpos e de alta qualidade.
	y Para conseguir confecionar rapidamente alimentos completamente congelados, 
congele porções pequenas para poder descongelar apenas as quantidades 
necessárias.
	y Embale os alimentos em película de alumínio ou película aderente e assegure-se de 
que os alimentos estão completamente envolvidos.
	y Evite que alimentos frescos, por congelar, entrem em contacto com os alimentos já 
congelados para evitar um aumento da temperatura dos últimos.
	y Os alimentos mais magros mantêm-se melhor preservados do que alimentos 
gordos e o sal reduz o tempo de preservação dos alimentos.
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	y Os sorvetes, quando consumidos imediatamente após serem retirados do 
compartimento congelador, podem causar queimaduras de gelo na pele.
	y Consumir alimentos diretamente do congelador pode causar queimaduras de gelo 
na pele.
	y É aconselhável assinalar a data de congelamento em cada embalagem individual 
para conhecer o tempo de preservação.

Sugestões para preservar alimentos congelados
Para obter o melhor desempenho do equipamento, deve:
• assegurar-se de que os alimentos pré-congelados foram devidamente mantidos no 
local de compra
• garantir que os alimentos pré-congelados são transferidos da loja para o congelador 
no tempo mais breve possível
• não abrir a porta frequentemente, nem deixá-la aberta mais do que o indispensável
• após descongelados, os alimentos deterioram-se rapidamente e não devem ser 
congelados novamente
• não exceda o período de validade indicado pelo produtor do produto congelado.

Limpeza
Para assegurar as melhores condições de higiene, o interior do equipamento e os 
seus acessórios internos devem ser limpos regularmente.

Precaução! O eletrodoméstico não deve estar ligado à corrente elétrica durante a 
limpeza. Perigo de choque elétrico! Antes de limpar o eletrodoméstico, desligue-o e 
desligue a ficha da tomada elétrica ou desligue o disjuntor do circuito de alimentação 
da tomada.
Nunca utilize um utensílio de limpeza a vapor para limpar o eletrodoméstico.
Tal pode causar acumulação de humidade nos componentes elétricos.
Perigo de choque elétrico! O vapor quente pode danificar as peças em plástico. 
O eletrodoméstico deve estar seco antes de ser ligado novamente.

Importante! Os óleos essenciais e os solventes orgânicos podem atacar as peças em 
plástico, nomeadamente, sumo de limão, sumo de laranja, cascas de citrinos, ácido 
butírico ou agentes de limpeza com ácido acético.
	y Não permita o contacto destas substâncias com as peças de plástico do 
eletrodoméstico.
	y Não use nenhum outro tipo de detergente abrasivo.
	y Retire os alimentos do congelador. Mantenha-os num local fresco e abrigado.
	y Desligue o eletrodoméstico e desligue a ficha da tomada elétrica ou desligue o 
disjuntor do circuito de alimentação da tomada.
	y Limpe o interior do eletrodoméstico e os acessórios internos com um pano macio e 
água morna.
	y Depois de limpar, lave com água e seque com um pano.
	y A acumulação de poeiras no condensador aumenta o consumo de energia. Por este 
razão, limpe cuidadosamente o condensador na parte traseira do eletrodoméstico, 
uma vez por ano, com uma escova macia ou um aspirador.
	y Coloque o eletrodoméstico novamente em funcionamento depois de devidamente 
seco.
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Descongelar o congelador
Ao longo do tempo, o congelador começará a ficar coberto por gelo. Este gelo deve 
ser removido periodicamente.
Nunca utilize utensílios afiados em metal para raspar o gelo do evaporador, pois tal 
pode danificar o condensador.
Se, no entanto, a camada de gelo acumulada no revestimento interno se tornar muito 
espessa, proceda ao descongelamento completo conforme se descreve abaixo:

	y Desligue a unidade. Retire o bujão de drenagem 
do interior do congelador. Geralmente, o 
descongelamento demora algumas horas. Para 
descongelar mais rápido, mantenha a porta do 
congelador aberta.

Dreno

	y Coloque um recipiente sob o bujão de drenagem para recolher a água escorrida. 
Puxe para fora o bujão.
	y Rode o bujão 180 graus. Isto irá permitir que a água escoe para o recipiente.
	y Após o final do descongelamento, empurre o bujão para dentro. Volte a colocar 
o bujão de drenagem no interior do compartimento congelador.

Nota: verifique regularmente o nível de água no 
recipiente para evitar derrames.
	y Limpe o interior do congelador e volte a ligar a 
ficha elétrica na tomada.
	y Volte a ajustar o controlo de temperatura para a 
definição pretendida.

Precaução! Antes de iniciar a resolução de problemas, desligue a fonte de 
alimentação. Qualquer procedimento de resolução de problemas não indicado neste 
manual, só deve ser feito por um eletricista qualificado.
Importante! Durante o funcionamento normal, são emitidos alguns ruídos 
(compressor, circulação de refrigerante).
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Resolução de problemas
Problema Causa possível Solução

O eletrodoméstico 
não funciona.

A ficha elétrica não está 
ligada ou não está bem 

encaixada.
Insira a ficha elétrica.

O disjuntor disparou. Verifique o disjuntor e 
reative-o, se necessário.

A tomada elétrica está 
defeituosa.

Qualquer avaria da instalação 
elétrica deve ser reparada por 

um eletricista qualificado.

O eletrodoméstico 
congela demasiado.

A temperatura regulada 
é demasiado fria ou o 

eletrodoméstico funciona 
ao nível “7”.

Ajuste temporariamente 
a temperatura para uma 

regulação menos fria.

O ajuste da temperatura 
está incorreto.

Mantenha a porta aberta 
apenas o indispensável.

Colocou uma grande 
quantidade de alimentos 

quentes dentro do 
equipamento nas últimas 

24 horas.

Ajuste temporariamente 
a temperatura para uma 

regulação mais fria.

O eletrodoméstico está 
instalado junto a uma 

fonte de calor.
Consulte o capítulo sobre a 
localização de instalação.

Acumulação 
excessiva de gelo no 

vedante da porta.
O vedante da porta não 

está a vedar.

Aqueça cuidadosamente as 
secções do vedante da porta 

com fugas utilizando um 
secador de cabelo (no nível 
mais frio). Em simultâneo, 
molde o vedante da porta 

aquecido com as mãos para 
encaixar corretamente.

Ruídos estranhos.

O eletrodoméstico não 
está nivelado.

Verifique se o eletrodoméstico 
está nivelado com 

ferramentas de nivelamento.

O eletrodoméstico está em 
contacto com a parede ou 

outros objetos.
Desloque ligeiramente 

o eletrodoméstico.

Um componente, por 
exemplo, um tubo, está 

em contacto com a 
parede ou com o próprio 

eletrodoméstico.

Se necessário, dobre 
cuidadosamente 

o componente para afastá-lo.

Se a falha de funcionamento se repetir, contacte o centro de assistência.
Anote os dados relevantes, consultando a chapa de especificações. Estes dados 
ajudam a resolver a anomalia com maior rapidez.
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Substituição da lâmpada
A lâmpada LED interna é controlada por um interruptor gravitacional A luz acende-se quando 
o ângulo da porta é superior a 30 graus.

Atenção:
Se a luz LED não funcionar quando a porta está aberta, consulte os passos seguintes.
	y Comece por desapertar os parafusos da cobertura da lâmpada.
	y Depois, desaperte os parafusos de fixação dos componentes eletrónicos da lâmpada.
	y Finalmente, verifique a ligação dos terminais dos cabos de contacto com os componentes 

eletrónicos e dos terminais dos cabos de contacto com a lâmpada. Se estiverem soltos, tente 
fixá-los. Após este procedimento, volte a verificar se a lâmpada funciona. Se este funcionar, 
instale a cobertura da lâmpada. Caso contrário, substitua o componente eletrónico.

Se a lâmpada continuar sem funcionar, contacte a assistência pós-venda para reparação.

Passos para instalação da lâmpada LED
	y Fixe os terminais dos cabos dos componentes eletrónicos e dos cabos de contacto no 

revestimento da porta. Instale o componente eletrónico de LED no revestimento da porta e 
fixe-o com os parafusos.
	y Monte a cobertura da lâmpada no suporte e aperte-a.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 S informació de seguretat

• En interès de la vostra seguretat i per garantir un ús correcte, 
abans d'instal·lar i utilitzar l'aparell, llegiu atentament aquest 
manual d'usuari, incloent-hi els seus consells i advertències. Per 
evitar errors i accidents innecessaris, és important assegurar-se 
que totes les persones que fan servir l'aparell coneixen a fons 
el seu funcionament i les característiques de seguretat. Guar-
deu aquestes instruccions i assegureu-vos que es queden amb 
l'aparell si es trasllada o es ven, de manera que tothom que l'uti-
litzi a través del seu fitxer estigui degudament informat sobre 
l'ús i la seguretat de l'aparell.
• Per la seguretat de la vida i la propietat, mantingueu les pre-
caucions d'aquestes instruccions d'usuari, ja que el fabricant no 
es fa responsable dels danys causats per omissió.

Seguretat dels nens i persones vulnerables
	y Aquest aparell el poden utilitzar nens a partir d'anys i perso-
nes amb capacitats físiques, sensorials o mentals reduïdes o 
amb manca d'experiència i coneixements si han rebut supervi-
sió o instruccions sobre l'ús de l'aparell d'una manera segura i 
entenen les perills implicats. Els nens d'entre 3 i 8 anys poden 
carregar i descarregar aquest aparell.
	y Els nens han de ser supervisats per assegurar-se que no ju-
guin amb l'aparell.
	y La neteja i el manteniment dels usuaris no els han de fer els 
nens tret que tinguin a partir de 8 anys i estiguin supervisats.
	yMantingueu tots els embalatges lluny dels nens. Hi ha risc 
d'ofec.
	y Si esteu descartant l'aparell, traieu l'endoll de la presa de cor-
rent, talleu el cable de connexió (el més a prop possible de 
l'aparell) i traieu la porta per evitar que els nens que juguen 
patissin una descàrrega elèctrica o s'hi tanquin.
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	y Si aquest aparell amb segells magnètics de la porta ha de re-
emplaçar un aparell antic amb un pany de molla (pesall) a la 
porta o a la tapa, assegureu-vos que aquesta manca de molla 
no es pugui utilitzar abans de descartar l'aparell antic. Això 
evitarà que es converteixi en una trampa mortal per a un nen.

Seguretat general
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ADVERTIMENT! Mantenir les obertures de ventilació, a la car-
cassa de l'aparell o a l'estructura integrada, lliures d'obstrucci-
ons.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ADVERTIMENT! No utilitzeu dispositius mecànics o altres mit-
jans per accelerar el procés de descongelació, diferents dels 
recomanats pel fabricant.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ADVERTIMENT! No danyeu el circuit de refrigerant.

2

EN

SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ADVERTIMENT! No utilitzeu altres aparells elèctrics (com ara 
gelats) dins d'aparells de refrigeració, tret que estiguin aprovats 
per a aquest propòsit pel fabricant.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ADVERTIMENT! No toqueu la bombeta si ha estat encesa du-
rant un llarg període de temps perquè podria estar molt calen-
ta. (Si hi ha llum al compartiment.)
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ADVERTIMENT! Quan col·loqueu l'aparell, assegureu-vos que el 
cable d'alimentació no estigui atrapat ni danyat.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ADVERTIMENT! No ubiqueu diverses preses de corrent por-
tàtils o proveïdors d'alimentació portàtils a la part posterior de 
l'aparell.
	y No emmagatzemeu substàncies explosives com ara llaunes 
d'aerosol amb un propulsor inflamable en aquest aparell.
	y El refrigerant isobutà (R-600a) està contingut dins del circuit 
de refrigeració de l'aparell, un gas natural amb un alt nivell de 
compatibilitat mediambiental, que no obstant això és inflama-
ble.
	y Durant el transport i la instal·lació de l'aparell, assegureu-vos 
que cap dels components del circuit de refrigeració es faci 
malbé.
- Evitar les flames obertes i les fonts d'ignició
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- �Ventilar bé l'habitació on es troba l'aparell
	y És perillós alterar les especificacions o modificar aquest pro-
ducte de qualsevol manera. Qualsevol dany al cable pot pro-
vocar un curtcircuit, un incendi i/o una descàrrega elèctrica. 
Aquest aparell està pensat per ser utilitzat en aplicacions do-
mèstiques i similars, com ara
- zones de cuina del personal en comerços, oficines i altres 
entorns de treball.
- masies i per clients en hotels, motels i altres entorns de tipus 
residencial.
- entorns tipus bed and breakfast.
- càtering i aplicacions similars no minoristes.

ADVERTIMENT! Qualsevol component elèctric (endoll, cable d'ali-
mentació, compressor, etc.) ha de ser substituït per un agent de 
servei certificat o personal de servei qualificat.
ADVERTIMENT! La bombeta subministrada amb aquest aparell és 
una "bombeta d'ús especial" que només es pot utilitzar amb l'apa-
rell subministrat. Aquesta (làmpada d'ús especial) no es pot utilit-
zar per a il·luminació domèstica. (Si hi ha llum al compartiment.)
	y El cordó inferior no s'ha d'allargar.
	y Assegureu-vos que l'endoll no estigui aixafat o danyat per la 
part posterior de l'aparell.

Un endoll aixafat o danyat pot sobreescalfar-se i provocar un 
incendi.
	y Assegureu-vos que podeu accedir a l'endoll de l'aparell.
	y No estireu el cable de xarxa.
	y Si l'endoll d'alimentació està solt, no introduïu l'endoll.
	y Hi ha risc de descàrrega elèctrica o incendi. No heu de fer fun-
cionar l'aparell sense el llum.
	y Aquest aparell és pesat. S'ha de tenir cura en moure'l.
	y No traieu ni toqueu articles del compartiment del congelador 
si teniu les mans humides/mullades, ja que això podria provo-
car abrasions a la pell o cremades per gelades/congeladors.
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	y Eviteu l'exposició prolongada de l'aparell a la llum solar directa.

D ús fàcil  
	y No poseu calor a les peces de plàstic de l'aparell.
	y No col·loqueu productes alimentaris directament contra la 
paret posterior.
	y Els aliments congelats no s'han de tornar a congelar un cop 
s'han descongelat. (Si hi ha un compartiment congelador.)
	y Emmagatzemeu els aliments congelats preenvasats d'acord 
amb les instruccions del fabricant d'aliments congelats. (Si hi 
ha un compartiment congelador.)
	y Les recomanacions d'emmagatzematge dels fabricants de 
l'aparell s'han de complir estrictament. Consulteu les instrucci-
ons pertinents.
	y No col·loqueu begudes gasoses o gasoses al compartiment del 
congelador, ja que genera pressió sobre l'envàs, la qual cosa 
pot provocar que exploti i danyi l'aparell. (Si hi ha un comparti-
ment congelador.)
	y Els caramels de gel poden causar cremades per gelades si es 
consumeixen directament des de l'aparell. (Si hi ha un com-
partiment congelador.)
	y Per evitar la contaminació dels aliments, si us plau, respecteu 
les instruccions següents.
	y Obrir la porta durant llargs períodes pot provocar un augment 
important de la temperatura als compartiments de l'aparell.
	y Netegeu regularment les superfícies que puguin entrar en 
contacte amb els aliments i els sistemes de drenatge accessi-
bles.
	y Netejar els dipòsits d'aigua si no s'han utilitzat durant 48 h. 
rentar el sistema d'aigua connectat a un subministrament d'ai-
gua si no s'ha extret aigua durant 5 dies.
	y Emmagatzemeu la carn i el peix crus en recipients adequats 
a la nevera, de manera que no entrin en contacte amb altres 
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aliments ni degoti sobre.
	y Els congelats de dues estrelles (els compartiments d'aliments 
(si es presenten a l'aparell) són adequats per emmagatzemar 
aliments congelats, emmagatzemar o fer gelats i fer glaçons.
	y Els compartiments d'una, dues i tres estrelles (si es presenten 
a l'aparell) no són adequats per a la congelació d'aliments fres-
cos.
	y Si l'aparell es deixa buit durant llargs períodes, apagueu, des-
congelau, netegeu, assequeu i deixeu la porta oberta per evi-
tar que es desenvolupi muntatge dins de l'aparell.

Cura i neteja
	y Abans del manteniment, apagueu l'aparell i desconnecteu l'endoll de la 
presa de corrent.
	y No netegeu l'aparell amb objectes metàl·lics.
	y No utilitzeu objectes afilats per eliminar la gelada de l'aparell. Utilitzeu un 
rascador de plàstic. (Si hi ha un compartiment congelador.)
	y Examineu regularment el desguàs de la nevera per trobar aigua 
descongelada. Si cal, netegeu el desguàs. Si el desguàs està bloquejat, 
l'aigua s'acumularà a la part inferior de l'aparell. (Si hi ha un compartiment 
d'emmagatzematge d'aliments frescos.)

Instal·lació

2
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 Important! Per a la connexió elèctrica seguiu atentament les instruccions que es donen en 
paràgrafs específics.
• Desembaleu l'aparell i comproveu si hi ha danys. No connecteu l'aparell si està danyat. 
Informa immediatament de possibles danys al lloc on l'has comprat. En aquest cas, conserveu 
l'embalatge.
• S'aconsella esperar almenys quatre hores abans de connectar l'aparell per permetre que l'oli 
torni al compressor.
• S'ha d'haver una circulació d'aire adequada al voltant de l'aparell, la manca d'això comporta un 
sobreescalfament. Per aconseguir una ventilació suficient, seguiu les instruccions rellevants per 
a la instal·lació.
• Sempre que sigui possible, els separadors del producte s'han d'aposar a una paret per evitar 
tocar o agafar parts calentes (compressor, condensador) per evitar possibles cremades.
• L'aparell no s'ha d'ubicar a prop de radiadors o cuines.
• Assegureu-vos que l'endoll sigui accessible després d'instal·lar l'aparell.
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S servei  
	y Qualsevol treball elèctric necessari per fer el manteniment de l'aparell 
l'ha de fer un electricista qualificat o una persona competent.
	y Aquest producte ha de ser reparat per un centre de servei autoritzat 
i només s'han d'utilitzar peces de recanvi originals.

E estalvi d'energia  
	y No poseu aliments calents a l'aparell.
	y No empaqueu els aliments junts, ja que això impedeix que l'aire circuli.
	y Assegureu-vos que els aliments no toquin la part posterior dels 
compartiments.
	y Si s'apaga l'electricitat, no obriu les portes.
	y No obriu les portes amb freqüència.
	y No mantingueu les portes obertes durant molt de temps.
	y No configureu el termòstat a temperatures més baixes.
	y Tots els accessoris, com ara calaixos, prestatges balcons, s'han de 
mantenir allà per reduir el consum d'energia.

E protecció del medi ambient  

5

ENVIRONMENT PROTECTION
 This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in 

either its refrigerant circuit or insulation materials. The appliance shall not be discarded 
together with the urban refuse and rubbish. The insulation foam contains flammable 
gases: the appliance shall be disposed according to the appliance regulations to ob-
tain from your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat 
exchanger. The materials used on this appliance marked by the symbol   are recy-
clable. 

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not 
be treated as household waste. Instead it should be taken to the appropriate col-
lection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential nega-
tive consequences for the environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed informa-
tion about recycling of this product, please contact your local council, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the product.

PACKAGING MATERIALS
The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable col-
lection containers to recycle it.

DISPOSAL OF THE APPLIANCE
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

 WARNING! During using, ser-
vice and disposal the appliance, 
please pay attention to
symbol similar as left side, which 
is located on rear of appliance 
(rear panel or compressor) and 
with yellow or orange color.
It’s risk of fire warning symbol. 
There are flammable materials in 
refrigerant pipes and compressor.
Please be far away fire source 
during using, service and disposal.

OVERVIEW
1. Recessed handle
2. Wheel (or adjustable foot)
3. Basket
4. Control panel
5. Drain hole

Note: this refrigerating appliance 
is not intended to be used as a 
built-in appliance.
Above picture is for reference 
only. Real appliance probably is different.

1
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 Aquest aparell no conté gasos que puguin danyar la capa d'ozó, ni en el seu circuit 
refrigerant ni en els materials aïllants. L'aparell no s'ha de llençar juntament amb les 
escombraries urbanes. L'escuma d'aïllament conté gasos inflamables: l'aparell s'ha d'eliminar 
d'acord amb la normativa de l'aparell que cal obtenir de les autoritats locals. Eviteu danyar la 
unitat de refrigeració, especialment l'intercanviador de calor. Els materials utilitzats en aquest 
aparell marcats amb el símbol són reciclables.
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 �El símbol del producte o del seu embalatge indica que aquest producte no pot ser ser 
tractats com a residus domèstics. En canvi, s'ha de portar a la col·lecció corresponent punt 
de reciclatge d'equips elèctrics i electrònics.

En assegurar-vos que aquest producte s'elimini correctament, ajudareu a prevenir possibles 
negatius conseqüències per al medi ambient i la salut humana, que d'una altra manera podrien 
ser causada per una manipulació inadequada de residus d'aquest producte. Per a informació 
més detallada sobre el reciclatge d'aquest producte, poseu-vos en contacte amb el vostre 
ajuntament, la vostra llar servei d'eliminació de residus o la botiga on vau comprar el producte.



7

ES PT CAEN RO RU

Materials d'embalatge
Els materials amb el símbol són reciclables. Llenceu l'envàs en contenidors de recollida 
adequats per reciclar-lo

Eliminació de l'aparell
1. Desconnecteu l'endoll de la presa de corrent.
2. Talleu el cable de xarxa i llenceu-lo.

2

EN

SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ADVERTIMENT! Durant l'ús, el servei i l'eliminació de l'aparell, presteu atenció al símbol similar 
al costat esquerre, que es troba a la part posterior de l'aparell (panel posterior o compressor) 
i de color groc o taronja. Símbol d'avís de risc d'incendi. Hi ha materials inflamables a les 
canonades de refrigerant i al compressor. Si us plau, estigueu lluny de la font d'incendi durant 
l'ús, el servei i l'eliminació.
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Descripció general w  
1. Mànec encastat
2. Roda (o peu ajustable)
3. Cistella
4. Panell de control
5. Forat de drenatge

Nota: aquest aparell de refrigeració 
no està pensat per ser utilitzat com 
a aparell integrat.  

La imatge és només per 
a referència. L'aparell real 
probablement sigui diferent.

1

2

3

4

5
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Instal·lació
Instal·leu la maneta externa de la porta (si hi ha mànec extern).

Pas 1

Traieu 4 cargols  1  i la base del mànec  2 .  

A continuació, fixeu la base del mànec  2  
amb la porta amb 4 cargols 1 .  

   

Märkus

Pas 2

Inseriu la coberta de la nansa  3  a la base 
de la nansa  2  fins que faci clic.  

   

Märkus

Pas 3

Captura de bloqueig de cargol  4  a l'armari 
del congelador mitjançant 2 cargols d'antera  
1 .  

   

Märkus
Nota:

Si l'anell de bloqueig no ha pogut subjectar el 
pany quan instal·leu la nansa, desenrosqueu els 
cargols de cap rodona 5 a la part posterior de 
la porta i ajusteu la posició de la porta superior 
i inferior. A continuació, accioneu el cargol per 
fixar el mànec.

   

Märkus

Requisits d'espai

   

Märkus

W1 D1

H1H1

C1
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Espai necessari en ús

Model
W1/mm

(Amplada del 
producte)

D1/mm
(Profunditat 

del producte)

H1/mm
(Alçada 
mínima)

C1/mm
(Autorització 

mínima)

CCS10EWED0 545 545 1450 100

CCS15EWED0 705 545 1450 100 

CCS20EWED0 905 545 1450 100 

CCS25EWED0 954 616 1500 100 

CCS30EWED0 1300 700 1600 100 

Observació: D1 no conté la mida del mànec extern.

Posicionament
Instal·leu aquest aparell en un lloc on la temperatura ambient correspongui a la classe 
climàtica indicada a la placa de característiques de l'aparell:
Per a aparells frigorífics amb classe climàtica:
- temperat estès: "Aquest aparell de refrigeració està pensat per ser utilitzat 
a temperatures ambient que oscil·len entre 10 i 32 °C (SN).
- temperat: "Aquest aparell de refrigeració està pensat per ser utilitzat a temperatures 
ambient que oscil·len entre 16 i 32 °C (N).
- subtropical: "Aquest aparell de refrigeració està pensat per ser utilitzat 
a temperatures ambient que oscil·len entre 16 i 38 °C (ST).
- tropical: "Aquest aparell de refrigeració està pensat per ser utilitzat a temperatures 
ambient que oscil·len entre 16 i 43 °C (T).

Ubicació
L'aparell s'ha d'instal·lar ben allunyat de fonts de calor com ara radiadors, calderes, 
llum solar directa, etc. Assegureu-vos que l'aire pugui circular lliurement per la part 
posterior de l'armari. Per garantir el millor rendiment, si l'aparell es col·loca per sota 
d'una unitat de paret que sobresurt, la distància mínima entre la part superior de 
l'armari i la unitat de paret ha de ser d'almenys 100 mm. L'ideal, però, no s'ha de 
col·locar l'aparell per sota de les unitats de paret que sobresurten. L'anivellament 
precís està garantit per un o més peus ajustables a la base de l'armari.

2
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ADVERTIMENT! Ha de ser possible desconnectar l'aparell de la xarxa elèctrica, per 
tant, l'endoll ha de ser fàcilment accessible després de la instal·lació.
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Connexió elèctrica
Abans de connectar-lo, assegureu-vos que la tensió i la freqüència que es mostren a la placa 
de característiques corresponen a la vostra font d'alimentació domèstica. L'aparell ha d'estar 
connectat a terra. El connector del cable d'alimentació està dotat d'un contacte per a aquesta 
finalitat. Si la presa d'alimentació domèstica no està connectada a terra, connecteu l'aparell a 
una terra independent d'acord amb la normativa vigent, consultant un electricista qualificat.
El fabricant declina tota responsabilitat si no s'observen les precaucions de seguretat anteriors. 
Aquest aparell compleix amb la CEE Directives.

Primer ús

Abans d'utilitzar l'aparell per primera vegada, renteu l'interior i tots els accessoris interns amb 
aigua tèbia i una mica de sabó neutre per eliminar l'olor típica d'un producte nou i assequeu-lo 
bé.
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frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 
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 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 Important! No utilitzeu detergents ni pols abrasius, ja que danyaran l'acabat.

Neteja de l'interior

Configuració de la temperatura

El corrent està encès

Totes les làmpades LED s'encenen 1 segon quan s'encén el corrent, i després funcionen en el 
mode de configuració original abans d'apagar-se.

Llum indicador del rang de 
temperatura Llum indicador de congelació ràpida

Estableix la 
clau

Tecla apagadaLlum indicador 
de marxa
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La configuració de la temperatura
Premeu la tecla "SET" per ajustar la temperatura. L'indicador LED del rang de 
temperatura canviarà les llums quan es premeu. Cada paràmetre es programarà, 
el termòstat electrònic pot confirmar la configuració automàticament després de 
5 segons.
Quan tots els indicadors LED del rang de temperatura estiguin il·luminats, premeu 
la tecla 'SET', l'indicador SUPER LED s'encendrà, després de 5 segons, el mode de 
congelació ràpida es pot confirmar automàticament. Torneu a prémer la tecla 'SET', 
l'indicador SUPER LED s'apagarà i després passarà al mode de nevera.

Els elogis de la configuració de l'usuari

Recomanació del mode de nevera

Recomanació del mode congelador

Mode de congelació ràpida

Consell: El temps d'emmagatzematge més llarg per al mode congelador en 
configuracions recomanades o més fredes no és superior a 1 mes. La configuració 
recomanada no establerta pot reduir el temps d'emmagatzematge.

Estat de l'indicador LED:
Indicador LED de rang de temperatura (color blau): �Gamma de nevera (nivell 1,2;  

rang de congelador (nivell 3, 
4, 5, 6, 7)

Indicador LED de congelació ràpida (color blau):  �en mode de congelació ràpida, 
llum LED encès;  
desactiva el mode de congelació 
ràpida, la llum LED apagada  

Indicador LED en funcionament (color verd):  �compressor en marxa, llum LED 
encès;  
compressor aturat, llum LED 
apagada.  

Un cop finalitzada cada operació durant 30 minuts, l'indicador LED 
s'il·luminarà lleugerament.

Funció de memòria després d'apagar-se:  l'alimentació del congelador cofre es 
torna a activar, s'executarà automàticament segons la configuració del mode abans 
d'apagar-se.  

OFF 3' S:  l'alimentació del congelador arròs s'apaga després de prémer la tecla OFF 3 
durant 3 segons.  
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Ús diari
Congelar aliments frescos
	y El compartiment congelador és adequat per congelar aliments frescos 
i emmagatzemar aliments congelats i ultracongelats durant molt de temps.
	y Col·loqueu els aliments frescos a congelar al compartiment inferior.
	y La quantitat màxima d'aliments que es pot congelar en 12 hores s'especifica a la 
placa de característiques.
	y El procés de congelació dura 12 hores: durant aquest període no afegiu altres 
aliments per congelar.

Emmagatzematge d'aliments congelats
En la primera posada en marxa o després d'un període sense ús. Abans de posar 
el producte al compartiment deixar que l'aparell funcioni almenys 2 hores a la 
configuració més alta.
Important! En cas de descongelació accidental, per exemple la potència ha estat 
apagat durant més temps que el valor que es mostra a la taula de característiques 
tècniques sota "augment temps”, els aliments descongelats s'han de consumir 
ràpidament o cuinar-los immediatament i després tornar a congelar (després de 
cuinar).
Descongelació
Els aliments ultracongelats o congelats, abans de ser utilitzats, es poden descongelar 
a temperatura ambient, en funció del temps disponible per a aquesta operació.
Fins i tot es poden cuinar peces petites encara congelades, directament des del 
congelador/ En aquest cas, la cocció trigarà més.

Consells i consells útils
Consells per a la congelació
Per ajudar-vos a treure el màxim profit del procés de congelació, aquí teniu alguns 
consells importants:
	y La quantitat màxima d'aliment que es pot congelar en 12 hores. es mostra a la 
placa de característiques;
	y El procés de congelació dura 12 hores. No s'han d'afegir més aliments per congelar 
durant aquest període;
	y Iniciar la funció SOPAR 24 hores abans de col·locar els aliments a l'aparell pot ajudar 
a la millor capacitat de congelació;
	y Congeleu només aliments de primera qualitat, frescos i netejats a fons;
	y Preparar els aliments en petites porcions per permetre que es congelin ràpidament 
i completament i per poder descongelar posteriorment només la quantitat 
necessària;

Consells per a l'emmagatzematge d'aliments congelats
Per obtenir el millor rendiment d'aquest aparell, hauríeu de:
• Assegureu-vos que els aliments congelats comercialment estiguin emmagatzemats 
adequadament pel minorista.
• Assegureu-vos que els aliments congelats es transfereixen de la botiga d'aliments al 
congelador en el menor temps possible.
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• No obriu la porta amb freqüència ni la deixeu oberta més temps del necessari.
• �Un cop descongelats, els aliments es deterioren ràpidament i no es poden tornar 

a congelar.
• No superar el període d'emmagatzematge indicat pel fabricant d'aliments.

Neteja
Per motius higiènics, l'interior de l'aparell, inclosos els accessoris interiors, ha de ser 
netejat regularment.
Atenció! És possible que l'aparell no estigui connectat a la xarxa elèctrica durant 
la neteja. Perill de descàrrega elèctrica! Abans de netejar, apagueu l'aparell i traieu 
l'endoll de la xarxa elèctrica, o apagueu o apagueu l'interruptor o el fusible. No 
netegeu mai l'aparell amb una netejadora de vapor. La humitat es podria acumular 
als components elèctrics, perill de descàrrega elèctrica! Els vapors calents poden 
provocar danys a les peces de plàstic. El l'aparell ha d'estar sec abans de tornar-lo a 
posar en servei.
Important! Els olis eteris i els dissolvents orgànics poden atacar peces de plàstic, com 
ara la llimona suc o el suc formen pell de taronja, àcid butíric, netejador que conté 
àcid acètic.
	y No permeteu que aquestes substàncies entrin en contacte amb les parts de 
l'aparell.
	y No utilitzeu cap netejador abrasiu.
	y Traieu els aliments del congelador. Guardeu-los en un lloc fresc, ben tapats.
	y Apagueu l'aparell i traieu l'endoll de la xarxa, o apagueu o apagueu l'interruptor del 
fusible.
	y Netegeu l'aparell i els accessoris interiors amb un drap i aigua tèbia.
	y Després de netejar, netegeu amb aigua fresca i assequeu-lo.
	y L'acumulació de pols al condensador augmenta el consum d'energia. Per aquest 
motiu, netejar acuradament el condensador de la part posterior de l'aparell una 
vegada a l'any amb un raspall suau o una aspiradora.
	y Quan tot estigui sec, torneu a posar l'aparell en servei.
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Descongelar el congelador
El congelador, però, es cobrirà progressivament de gelades. Això s'hauria d'eliminar.
No utilitzeu mai eines metàl·liques afilades per raspar la gelada de l'evaporador, ja que 
el podríeu danyar.
Tanmateix, quan el gel es torna molt gruixut al revestiment interior, la descongelació 
completa s'ha de dur a terme de la següent manera:

	y Desendolleu la unitat. Traieu el tap de drenatge 
de l'interior del congelador. La descongelació 
sol durar unes hores. Per descongelar més 
ràpidament, manteniu la porta del congelador 
oberta.

Escorreu

	y Per drenar, col·loqueu una safata sota el tap de drenatge exterior. Traieu el dial de 
drenatge.
	y Gireu el dial de drenatge 180 graus. Això permetrà que l'aigua surti a la safata.
	y Quan acabeu, premeu el dial de drenatge cap a dins. Torneu a endollar el tap de 
drenatge dins del compartiment del congelador.

Nota: vigileu el contenidor sota el desguàs per 
evitar el desbordament.  
	y Netegeu l'interior del congelador i substituïu 
l'endoll elèctric a la presa de corrent.
	y Reinicieu el control de temperatura a la 
configuració desitjada.

Atenció! Abans de solucionar el problema, desconnecteu la font d'alimentació. 
Només un electricista qualificat o una persona competent ha de resoldre els 
problemes que no es troben en aquest manual.
Important! Hi ha alguns sons durant l'ús normal (compressor, circulació de 
refrigerant



15

ES PT CAEN RO RU

Resolució de problemes
Problema Possible causa Solució

L'aparell no 
funciona.

L'endoll de xarxa no està 
endollat o està solt. Introduïu l'endoll de la xarxa.

El fusible s'ha cremat 
o està defectuós.

Comproveu el fusible, 
substituïu-lo si cal.

La presa és defectuosa.
Els mals funcionaments de la 
xarxa han de ser corregits per 

un electricista.

L'aparell es congela 
massa.

La temperatura està 
ajustada massa freda 

o l'aparell funciona a la 
configuració "7".

Gireu el regulador de 
temperatura a una 

configuració més càlida 
temporalment.

La temperatura no està 
correctament ajustada.

Obriu la porta només el 
temps que sigui necessari.

Durant les últimes 
24 hores s'ha col·locat una 
gran quantitat d'aliment 

calent a l'aparell.

Gireu temporalment la 
regulació de la temperatura 

a una configuració més freda.

L'aparell està a prop d'una 
font de calor.

Si us plau, consulteu la secció 
d'ubicació d'instal·lació.

Forta acumulació de 
gelades

al segell de la porta.

El segell de la porta no és 
hermètic.

Escalfeu amb cura les 
seccions amb fuites del segell 
de la porta amb un assecador 

de cabells (en un ambient 
fresc). Al mateix temps, 

modeleu el segell de la porta 
escalfat a mà de manera que 

quedi correctament.

Sorolls inusuals.

L'aparell no està a nivell. Comproveu l'aparell i niveleu-
lo amb alguns articles.

L'aparell està tocant la 
paret o altres objectes. Moveu lleugerament l'aparell.

Un component, per 
exemple, una canonada, 
al costat de l'aparell està 
tocant una altra part de 

l'aparell o la paret.

Si cal, doblegueu amb cura el 
component fora del camí.

Si el mal funcionament es torna a produir, poseu-vos en contacte amb el centre de 
servei.
Escriviu aquí les dades necessàries, consulteu la placa de característiques. Aquestes 
dades són necessàries per ajudar-vos de manera ràpida i correcta.
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Canvi de llum
L'interruptor del llum LED està controlat per gravetat. Quan l'angle d'obertura de la porta sigui 
superior als 30 graus, la llum s'encendrà i s'apagarà quan l'angle sigui inferior a 30 graus.

Avís:
Si el llum LED no funciona quan la porta està oberta, comproveu els passos següents.
	y En primer lloc, afluixeu els cargols de la coberta del llum.
	y En segon lloc, afluixeu els cargols fixats a les peces electròniques del llum.
	y En tercer lloc, comproveu que els terminals del cable de les peces electròniques i els 

terminals de les línies de contacte s'afluixin o no els llums de les portes. Si us plau, arregleu-
los si no estan arreglats. A continuació, comproveu si la llum està encesa i instal·leu la coberta 
del llum. Si no, si us plau, comproveu més la part electrònica per detectar errors. Si us plau, 
substituïu la part electrònica per comprovar que el llum està encès o no.

Si el llum encara no funciona, poseu-vos en contacte amb el personal o el servei postvenda per 
obtenir ajuda.

Els passos de la instal·lació del llum LED.
	y Fixeu els terminals del cable de les peces electròniques i les línies de contacte al revestiment 

de la porta. 
	y Instal·leu la part electrònica LED al revestiment de la porta i fixeu-la amb cargols.
	y Instal·leu la coberta del llum al suport i fixeu-la per acabar tot el procés.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 Informații de siguranță

• În interesul siguranţei dvs. și pentru a asigura utilizarea corectă, 
înainte de instalarea și prima utilizare a aparatului, citiţi cu atenţie 
acest manual de utilizare, inclusiv sfaturile și avertismentele din el. 
Pentru a evita greşelile și accidentele inutile, este important să vă 
asigurați că toate persoanele care utilizează aparatul sunt bine fa-
miliarizate cu funcționarea și caracteristicile de siguranță ale aces-
tuia. Păstrați aceste instrucțiuni și asigurați-vă că rămân împreună 
cu aparatul dacă acesta este mutat sau vândut, astfel încât toţi cei 
care îl folosesc, prin fişa sa, să fie informați corespunzător despre 
utilizarea și siguranța aparatului.
• Pentru protejarea vieţii și a bunurilor, păstraţi măsurile de preca-
uție din aceste instrucțiuni de utilizare, deoarece producătorul nu 
este responsabil pentru daunele cauzate prin omisiune.

Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
	y Acest aparat electrocasnic poate fi folosit de copiii în vârstă de 
8 ani și mai mari și de persoanele cu capacități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, 
dacă li se acordă supraveghere sau instrucțiuni cu privire la folo-
sirea aparatului electrocasnic într-o manieră sigură și dacă înțe-
leg pericolele implicate. Copiilor cu vârsta cuprinsă între 3 și 8 ani 
li se permite să încarce și să descarce acest aparat electrocasnic.
	y Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura faptul că nu se 
joacă cu aparatul.
	y Curățarea și întreținerea efectuată de utilizat nu vor fi efectuate 
de copii decât dacă aceştia sunt în vârstă de 8 ani și mai mari și 
dacă sunt supravegheați.
	y Nu țineți ambalajele la îndemâna copiilor. Există riscul de sufoca-
re.
	y Dacă eliminaţi aparatul, scoateţi ștecherul din priză, tăiaţi cablul 
de conectare (cât mai aproape posibil de aparat) și îndepărtați 
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ușa pentru a nu permite copiilor care se joacă să se electrocute-
ze sau să se închidă în el.
	y Dacă acest aparat cu garnituri magnetice pentru uşă urmează să 
înlocuiască un aparat mai vechi care are o încuietoare cu arc (ză-
vor) pe uşă sau pe capac, asigurați-vă că acea încuietoare cu arc 
este inutilizabilă înainte de a elimina vechiul aparat. Acest lucru îl 
va împiedica să devină o capcană mortală pentru copii.

Siguranță generală
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 AVERTISMENT! Asigurați-vă că deschiderile de ventilare, din car-
casa aparatului sau din structura încorporată, nu sunt obstrucțio-
nate.
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•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 AVERTISMENT! Nu utilizați dispozitive mecanice sau alte mijloace 
pentru a accelera procesul de dezghețare, altele decât cele reco-
mandate de producător.
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cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 AVERTISMENT! Nu deteriorați circuitul agentului de refrigerare.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 AVERTISMENT! Nu folosiți alte aparate electrice (cum ar fi apa-
ratele de îngheţată) în interiorul aparatelor frigorifice, decât dacă 
acestea sunt aprobate în acest scop de către producător.
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ers at the rear of the appliance.
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 AVERTISMENT! Nu atingeţi becul dacă a fost aprins o perioadă 
îndelungată de timp deoarece ar putea fi foarte fierbinte. (Dacă 
există bec în compartiment.)
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 AVERTISMENT! Când poziționați aparatul, asigurați-vă că cablul 
de alimentare nu este prins sau deteriorat.
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 AVERTISMENT! Nu amplasați mai multe prelungitoare sau surse 
de alimentare portabile în partea din spate a aparatului.
	y Nu depozitați substanţe explozive, cum ar fi doze de aerosoli cu 
un agent de propulsie inflamabil, în acest aparat.
	y Agentul frigorific izobutan (R-600a) este conţinut în circuitul de 
agent frigorific al aparatului, un gaz natural cu un nivel ridicat de 
compatibilitate cu mediul, care este totuşi inflamabil.
	y În timpul transportării și instalării aparatului, asigurați-vă că niciu-
na dintre componentele circuitului frigorific nu se deteriorează.
- evitați flăcările deschise și sursele de aprindere
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- �aerisiți bine încăperea în care se află aparatul electrocasnic
	y Schimbarea specificaţiilor aparatului sau modificarea acestui 
produs în orice fel este periculoasă. Orice deteriorare a cablului 
poate duce la scurtcircuit, incendiu și/sau electrocutare. Acest 
aparat electrocasnic este destinat utilizării în gospodărie şi altor 
utilizări similare, cum ar fi:
- zonele de bucătărie din magazine, birouri și alte medii de lucru.
- în ferme şi de către clienţii hotelurilor, motelurilor şi altor tipuri 
de medii rezidențiale.
- mediile de tipul celor care oferă cazare şi mic dejun.
- livrare la domiciliu şi alte utilizări non-retail similare.

AVERTISMENT! Orice componente electrice (ștecher, cablu de ali-
mentare, compresor etc.) trebuie înlocuite de un agent de service 
autorizat sau de personal calificat.
AVERTISMENT! Becul furnizat cu acest aparat este un „bec de uti-
lizare specială”, utilizabil doar cu aparatul furnizat. Acest bec de 
utilizare specială nu este utilizabil pentru iluminat
casnic. (Dacă există bec în compartiment.)
	y Cablul inferior nu trebuie prelungit.
	y Asigurați-vă că ștecherul nu este strivit sau deteriorat de partea 
din spate a aparatului.

Un ștecher strivit sau deteriorat se poate supraîncălzi și poate 
provoca un incendiu.
	y Asigurați-vă că aveţi acces la ștecherul de alimentare al aparatu-
lui.
	y Nu trageţi de cablul de rețea.
	y Dacă priza de alimentare este slăbită, nu introduceți ștecherul.
	y Există risc de electrocutare sau incendiu. Nu trebuie să utilizați 
aparatul fără bec.
	y Acest aparat electrocasnic este greu. Trebuie procedat cu grijă la 
mutarea lui.
	y Nu scoateţi și nu atingeţi alimentele din compartimentul conge-
lator dacă aveţi mâinile umede/ude, deoarece în acest mod pie-
lea se poate zgâria sau poate suferi leziuni tip arsură.
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	y Evitați expunerea prelungită a aparatului la lumina directă a soa-
relui.

Utilizarea cotidiană
	y Nu puneţi articole fierbinți pe elementele din plastic ale aparatu-
lui.
	y Nu aşezaţi produse alimentare direct pe peretele din spate.
	y Alimentele congelate nu trebuie recongelate după ce au fost 
decongelate. (Dacă există un compartiment congelator.)
	y Depozitați alimentele congelate preambalate în conformitate cu 
instrucțiunile producătorului de alimente congelate. (Dacă există 
un compartiment congelator.)
	y Recomandările de depozitare ale producătorilor de aparate elec-
trocasnice trebuie respectate cu stricteţe. Consultați instrucțiuni-
le relevante.
	y Nu puneţi băuturi carbogazoase în compartimentul congelator, 
întrucât aceasta creează presiune asupra recipientului, care poa-
te provoca explozia acestuia, ducând la deteriorarea aparatului. 
(Dacă există un compartiment congelator.)
	y Sorbetul pot provoca leziuni tip arsură dacă este consumat di-
rect din aparat. (Dacă există un compartiment congelator.)
	y Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectaţi următoarele 
instrucțiuni.
	yMenţinerea uşii deschise pe perioade lungi poate provoca o 
creştere semnificativă a temperaturii în compartimentele apara-
tului.
	y Curățați în mod regulat suprafeţele care pot intra în contact cu 
alimentele, precum și sistemele de drenaj accesibile.
	y Curățați rezervoarele de apă dacă nu au fost folosite timp de 48 
de ore. Eliminați apa din sistemul de apă conectat la o sursă de 
apă dacă aceasta nu a fost evacuată timp de 5 zile.
	y Păstrați carnea și peştele crud în recipiente adecvate în frigider, 
astfel încât să nu intre în contact cu alte alimente sau să picure 
peste acestea.
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	y Compartimentele pentru alimente congelate de două stele (dacă 
sunt prezente în aparat) sunt potrivite pentru depozitarea ali-
mentelor precongelate, depozitarea sau producerea înghețatei 
și producerea cuburilor de gheaţă.
	y Compartimentele de una, două și trei stele (dacă sunt prezente 
în aparat) nu sunt potrivite pentru congelarea alimentelor proas-
pete.
	y Dacă aparatul este lăsat gol perioade îndelungate de timp, 
opriţi-l, dezghețați-l, curățați-l, uscați-l și lăsaţi ușa deschisă pen-
tru a preveni formarea mucegaiului în interiorul aparatului.

Îngrijire și curățare
	y Înainte de întreținere, opriţi aparatul și deconectați ștecherul de alimentare 
la priza de rețea.
	y Nu curățați aparatul cu obiecte metalice.
	y Nu folosiți obiecte ascuțite pentru a îndepărta gheața din aparat. Folosiți o 
racletă din plastic. (Dacă există un compartiment congelator.)
	y Verificaţi în mod regulat scurgerea din frigider pentru apă dezghețată. Dacă 
este necesar, curățați scurgerea. Dacă scurgerea este blocată, apa se va 
colecta în partea de jos a aparatului. (Dacă există un compartiment pentru 
depozitarea alimentelor proaspete.)

Instalare
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 Important! Pentru conexiunea electrică urmați cu atenţie instrucțiunile oferite în paragrafele 
specifice.
• Despachetați aparatul și verificaţi dacă este deteriorat. Nu conectați aparatul dacă este 
deteriorat. Raportați imediat eventualele daune locului de unde l-ați cumpărat. În acest caz, 
păstraţi ambalajul.
• Este recomandat să așteptați cel puțin patru ore înainte de a conecta aparatul pentru a permite 
uleiului să curgă înapoi în compresor.
• În jurul aparatului trebuie să existe o circulaţie adecvată a aerului, iar lipsa acesteia duce la 
supraîncălzire. Pentru a obţine o ventilație suficientă, urmați instrucțiunile relevante pentru 
instalare.
• În măsura în care este posibil, distanțierele produsului trebuie să se sprijine pe un perete 
pentru a evita atingerea sau prinderea părţilor calde (compresor, condensator), pentru a preveni 
o posibilă ardere.
• Aparatul nu trebuie amplasat aproape de calorifere sau aragaze.
• Asiguraţi-vă că ștecherul de alimentare este accesibil după instalarea aparatului.
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Service
	y Orice lucrare electrică necesară pentru asigurarea service-ului 
aparatului trebuie efectuată de un electrician calificat sau de o persoană 
competentă.
	y Operațiile de service trebuie efectuate de un centru de service autorizat 
și trebuie utilizate numai piese de schimb originale.

Economisirea energiei
	y Nu puneţi alimente fierbinți în aparat.
	y Nu aşezaţi alimentele foarte aproape una de cealaltă, deoarece acest 
lucru împiedică circularea aerului.
	y Asigurați-vă că alimentele nu ating partea din spate a compartimentului/
compartimentelor.
	y Dacă se întrerupe curentul, nu deschideţi uşile.
	y Nu deschideţi frecvent ușa/uşile.
	y Nu țineți ușa/uşile deschise prea mult timp.
	y Nu setați termostatul pe temperaturi excesiv de scăzute.
	y Toate accesoriile, precum sertarele, rafturile, rafturile de uşă, trebuie 
păstrate acolo pentru un consum mai mic de energie.

Protejarea mediului
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ENVIRONMENT PROTECTION
 This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in 

either its refrigerant circuit or insulation materials. The appliance shall not be discarded 
together with the urban refuse and rubbish. The insulation foam contains flammable 
gases: the appliance shall be disposed according to the appliance regulations to ob-
tain from your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat 
exchanger. The materials used on this appliance marked by the symbol   are recy-
clable. 

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not 
be treated as household waste. Instead it should be taken to the appropriate col-
lection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential nega-
tive consequences for the environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed informa-
tion about recycling of this product, please contact your local council, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the product.

PACKAGING MATERIALS
The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable col-
lection containers to recycle it.

DISPOSAL OF THE APPLIANCE
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

 WARNING! During using, ser-
vice and disposal the appliance, 
please pay attention to
symbol similar as left side, which 
is located on rear of appliance 
(rear panel or compressor) and 
with yellow or orange color.
It’s risk of fire warning symbol. 
There are flammable materials in 
refrigerant pipes and compressor.
Please be far away fire source 
during using, service and disposal.

OVERVIEW
1. Recessed handle
2. Wheel (or adjustable foot)
3. Basket
4. Control panel
5. Drain hole

Note: this refrigerating appliance 
is not intended to be used as a 
built-in appliance.
Above picture is for reference 
only. Real appliance probably is different.
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 Acest aparat nu conține gaze care ar putea deteriora stratul de ozon, nici în circuitul 
său frigorific, nici în materialele izolatoare. Aparatul nu trebuie eliminat împreună cu gunoiul 
și deșeurile urbane. Spuma izolatoare conține gaze inflamabile: aparatul trebuie eliminat în 
conformitate cu reglementările aparatului, ce trebuie obţinute de la autorităţile locale. Evitați 
deteriorarea unității de răcire, în special a schimbătorului de căldură. Materialele utilizate pe 
acest aparat marcate cu simbol sunt reciclabile.
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 �Acest simbol aplicat pe produs sau ambalaj indică faptul că produsul nu trebuie considerat 
deșeu casnic. În schimb, acesta trebuie dus la centrele de colectare adecvate de reciclare a 
echipamentelor electrice şi electronice.

Asigurând eliminarea corectă a acestui produs, ajutaţi la prevenirea posibilelor consecinţe 
negative asupra mediului și sănătății umane, care pot fi cauzate prin gestionarea incorectă a 
deşeurilor rezultate din acest produs. Pentru detalii suplimentare cu privire la reciclarea acestui 
produs, contactați consiliul local, serviciile de eliminare a deşeurilor menajere sau magazinul de 
unde aţi achiziţionat produsul.
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Ambalajele
Materialele cu simbol sunt reciclabile. Eliminați ambalajul într-un recipient de colectare adecvat, 
pentru a-l recicla.

Eliminarea aparatului
1. Deconectați ștecherul de alimentare de la priza de rețea.
2. Tăiaţi cablul de alimentare și eliminaţi-l.

2

EN

SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 AVERTISMENT! În timpul utilizării, a operaţiilor de service și al eliminării aparatului, acordaţi 
atenţie simbolului similar cu cel din stânga, care este situat pe spatele aparatului (panoul din 
spate sau compresor) și de culoare galbenă sau portocalie. Este simbolul de avertizare pentru 
risc de incendiu. Există materiale inflamabile în conductele de agent frigorific și în compresor. 
Staţi departe de surse de incendiu în timpul utilizării, a operaţiilor de service și al eliminării.

5

ENVIRONMENT PROTECTION
 This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in 

either its refrigerant circuit or insulation materials. The appliance shall not be discarded 
together with the urban refuse and rubbish. The insulation foam contains flammable 
gases: the appliance shall be disposed according to the appliance regulations to ob-
tain from your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat 
exchanger. The materials used on this appliance marked by the symbol   are recy-
clable. 

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not 
be treated as household waste. Instead it should be taken to the appropriate col-
lection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential nega-
tive consequences for the environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed informa-
tion about recycling of this product, please contact your local council, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the product.

PACKAGING MATERIALS
The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable col-
lection containers to recycle it.

DISPOSAL OF THE APPLIANCE
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

 WARNING! During using, ser-
vice and disposal the appliance, 
please pay attention to
symbol similar as left side, which 
is located on rear of appliance 
(rear panel or compressor) and 
with yellow or orange color.
It’s risk of fire warning symbol. 
There are flammable materials in 
refrigerant pipes and compressor.
Please be far away fire source 
during using, service and disposal.

OVERVIEW
1. Recessed handle
2. Wheel (or adjustable foot)
3. Basket
4. Control panel
5. Drain hole

Note: this refrigerating appliance 
is not intended to be used as a 
built-in appliance.
Above picture is for reference 
only. Real appliance probably is different.

1

3

4

5
2

Privire generală
1. Mâner încastrat
2. Roată (sau picior reglabil)
3. Coș
4. Panoul de comandă
5. Orificiu de scurgere

Notă: acest aparat frigorific nu 
este destinat a fi utilizat ca aparat 
încorporat.

Imaginea este doar de referinţă. 
Aparatul real este probabil diferit.

1

2

3

4

5
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Instalare
Instalați mânerul exterior al uşii (dacă este prezent un mâner exterior).

Pasul 1

Scoateţi cele 4 şuruburi 1 și baza mânerului 2.

Apoi fixaţi baza mânerului 2 pe uşă cu cele 4 
şuruburi 1 .

   

Märkus

Pasul 2

Introduceți capacul mânerului 3 în baza 
mânerului 2 până face clic.

   

Märkus

Pasul 3

Înșurubați dispozitivul de blocare 4 pe carcasa 
congelatorului cu alte 2 şuruburi 1.

   

Märkus
Notă:

Dacă inelul de blocare nu a reuşit să ţină 
încuietoarea la instalarea mânerului, 
deșurubați șuruburile cu cap rotund 5 din 
spatele uşii și reglați poziţia uşii mai sus sau 
mai jos. Apoi înfiletați şurubul pentru a fixa 
mânerul.

   

Märkus

Cerințe de spaţiu

   

Märkus

W1 D1

H1H1

C1
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Spațiu necesar la utilizare

Model
W1 / mm
(Lăţime 
produs)

D1 / mm
(Adâncime 

produs)

H1 / mm
(Înălțime 
minimă)

C1 / mm
(Distanță 
minimă)

CCS10EWED0 545 545 1450 100

CCS15EWED0 705 545 1450 100 

CCS20EWED0 905 545 1450 100 

CCS25EWED0 954 616 1500 100 

CCS30EWED0 1300 700 1600 100 

Observaţie: D1 nu include dimensiunea mânerului exterior.

Poziţionare
Instalați acest aparat într-un loc în care temperatura ambientală corespunde clasei 
climatice indicată pe plăcuța cu date tehnice a aparatului:
Pentru aparatele frigorifice cu clasa climatică:
— temperat extinsă: ‘acest aparat frigorific este destinat a fi folosit în temperaturi 
ambientale între 10°C și 32°C (SN).
— temperată: ‘acest aparat frigorific este destinat a fi folosit în temperaturi 
ambientale între 16 și 32°C (N).
— subtropicală: ‘acest aparat frigorific este destinat a fi folosit în temperaturi 
ambientale între 16 și 38°C (ST).
— tropicală: ‘acest aparat frigorific este destinat a fi folosit în temperaturi ambientale 
între 16 și 43°C (T).

Amplasare
Aparatul trebuie instalat departe de surse de căldură, cum ar fi radiatoarele, cazanele, 
lumina directă a soarelui etc. Asigurați-vă că aerul poate circula liber prin spatele 
carcasei. Pentru a asigura cea mai bună performanţă, dacă aparatul este poziţionat 
sub o unitate de perete suspendată, distanţa minimă dintre partea superioară a 
carcasei și unitatea de perete trebuie să fie de cel puțin 100 mm. În mod ideal, totuşi, 
aparatul nu ar trebui să fie poziţionat sub unităţi de perete suspendate. Echilibrarea 
exactă este asigurată de unul sau mai multe picioare reglabile de la baza carcasei.

2

EN

SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 AVERTISMENT! Trebuie să fie posibilă deconectarea aparatului de la sursa de 
alimentare, prin urmare ștecherul trebuie să fie uşor accesibil după instalare.
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Conexiunea electrică
Înainte de conectarea la priză, asigurați-vă că tensiunea și frecvenţa indicate pe plăcuța cu date 
tehnice corespund sursei de alimentare de la domiciliu. Aparatul trebuie împământat. Ștecherul 
cablului de alimentare este prevăzut cu un contact în acest scop. Dacă priza de alimentare de la 
domiciliu nu este împământătă, conectați aparatul la o împământare separată, în conformitate 
cu reglementările în vigoare, consultând un electrician calificat.
Producătorul îşi declină orice responsabilitate dacă măsurile de siguranță de mai sus nu sunt 
respectate. Acest aparat respectă directivele C.E.E.

Prima utilizare

Înainte de a utiliza aparatul pentru prima dată, spălați interiorul și toate accesoriile interioare cu 
apă călduță și puțin săpun neutru pentru a elimina mirosul tipic al unui produs nou-nouţ, apoi 
uscați bine.

2
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 Important! Nu folosiți detergenți sau pulberi abrazive, deoarece acestea vor deteriora 
finisajul.

Curățarea interiorului

Setarea temperaturii

Curentul este pornit

Toţi indicatorii LED se aprind timp de 1 secundă când curentul este pornit, apoi începe să 
funcționeze în modul de setare iniţial înainte de a fi oprit.

Indicator luminos al intervalului de 
temperatură

Indicator luminos de congelare 
rapidă

Tasta Set 
(setare)

Tasta Off 
(oprit)

Indicator luminos 
stare de funcţionare



11

ES PT CAEN RO RU

Setarea de temperatură
Apăsați tasta ‘SET’ pentru a regla temperatura. Apăsați o dată și indicatorul LED al in-
tervalului de temperatură se va aprinde din nou. Puteți apăsa butonul în mod repetat. 
Dacă așteptați 5 secunde, setarea aleasă actualmente va fi memorată.
Când toţi indicatorii LED ai intervalului de temperatură sunt aprinși, apăsaţi tasta ‘SET’, 
indicatorul LED SUPER se va aprinde, iar după 5 secunde, modul congelare rapidă 
poate fi confirmat automat. Apăsați din nou tasta ‘SET’, indicatorul LED SUPER se va 
stinge, iar apoi trece la modul frigider.

Recomandări de setări de utilizator

 Recomandare mod frigider

 Recomandare mod congelator

 Mod congelare rapidă

Sfat: Cea mai îndelungată perioadă de depozitare a alimentelor în modul congelator 
(sau într-o setare mai rece)
nu ar trebui să depăşească o lună. O setare de temperatură mai înaltă (nerecoman-
dat) poate reduce timpul de depozitare.

Stare indicator LED:
Indicator LED al intervalului de temperatură (culoarea albastru): �Interval frigi-

der (nivel 1,2; 
interval con-
gelator (nivel 
3, 4, 5, 6, 7)

Indicator LED congelare rapidă (culoarea albastru): �în modul congelare rapidă, 
indicatorul LED este aprins; 
când modul congelare rapi-
dă este oprit, indicatorul LED 
se stinge

Indicatorul LED stare de funcţionare (culoarea verde): �compresorul funcţionea-
ză, indicatorul LED este 
aprins; 
compresorul este oprit, 
indicatorul LED este stins.

După ce fiecare operaţiune este finalizată, timp de 30 de minute, indicatorul 
LED se va aprinde uşor.
Funcţie de memorare a setărilor: când alimentarea lăzii frigorifice este repornită, 
aceasta va funcţiona automat
conform setărilor modului dinainte de oprire.
Tasta OFF 3’S: Alimentarea lăzii frigorifice este oprită după ce apăsaţi tasta OFF 3’s 
timp de 3 secunde.
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Utilizare cotidiană
Congelarea alimentelor proaspete
	y Compartimentul congelator este potrivit pentru congelarea alimentelor proaspete și 
depozitarea alimentelor congelate o perioadă îndelungată de timp.
	y Puneţi alimentele proaspete de congelat în compartimentul de jos.
	y Cantitatea maximă de alimente care poate fi congelată în 12 ore este specificată pe 
plăcuța cu date tehnice.
	y Procesul de congelare durează 12 ore: în timpul acestei perioade nu adăugaţi alte 
alimente de congelat.

Depozitarea alimentelor congelate
La prima pornire sau după o perioadă de neutilizare. Înainte de a pune produsul în
compartiment, lăsaţi aparatul să funcționeze cel puțin 2 ore la setările superioare.
Important! În caz de dezghețare accidentală, de exemplu, dacă alimentarea a fost
întreruptă o perioadă mai îndelungată decât valoarea indicată în tabelul cu 
caracteristici tehnice la „timp de
creştere”, alimentele decongelate trebuie consumate rapid sau gătite imediat și apoi
recongelate (după gătire).
Decongelarea
Înainte de utilizare, alimentele congelate pot fi decongelate la temperatura camerei, în 
funcţie de timpul disponibil pentru această operaţiune.
Bucăţile mici pot fi chiar gătite încă congelate, direct din congelator. În acest caz, 
gătirea va dura mai mult.

Sugestii și sfaturi utile
Sugestii pentru congelare
Pentru a vă ajuta să profitaţi la maximum de procesul de congelare, iată câteva 
sugestii importante:
	y cantitatea maximă de alimente care poate fi congelată în 12 ore este specificată pe 
plăcuța cu date tehnice;
	y procesul de congelare ţine 12 ore. Nu mai trebuie adăugate alimente de congelat în 
această perioadă;
	y pornirea funcţiei SUPER cu 24 de ore înainte de a pune alimentele în aparat poate 
ajuta la cea mai bună capacitate de congelare;
	y congelați numai alimente de calitate superioară, proaspete și bine curățate;
	y pregătiţi alimentele în porţii mici pentru a le permite să fie rapid și complet 
congelate și pentru a face posibilă ulterior decongelarea numai a cantităţii necesare;
	y înveliţi mâncarea în folie de aluminiu sau polietilenă și asigurați-vă că pachetele sunt 
etanşe;
	y nu permiteţi alimentelor proaspete, necongelate să atingă alimentele care sunt deja 
congelate, prevenind astfel o creştere a temperaturii acestora din urmă;
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	y alimentele slabe se depozitează mai bine și mai mult decât cele grase. sarea reduce 
durata de conservare a alimentelor;
	y cuburile de gheaţă, dacă sunt consumate imediat după scoaterea din 
compartimentul congelator, pot provoca leziuni tip arsură la nivelul pielii;
	y se recomandă să notaţi data de congelare pe fiecare ambalaj individual pentru a vă 
permite scoaterea din compartimentul congelator;
	y se recomandă să notaţi data de congelare pe fiecare ambalaj individual pentru a vă 
permite să țineți evidenţa duratei de depozitare.

Sugestii pentru depozitarea alimentelor congelate
Pentru a obţine cele mai bune performanţe de la acest aparat,
• asigurați-vă că alimentele congelate comercial au fost depozitate în mod adecvat de 
către comerciant.
• asigurați-vă că alimentele congelate sunt transferate de la magazinul alimentar la 
congelator în cel mai scurt timp posibil.
• nu deschideţi ușa frecvent și nu o lăsaţi deschisă mai mult decât este absolut 
necesar.
• odată decongelate, alimentele se deteriorează rapid și nu pot fi recongelate.
• nu depăşiţi perioada de păstrare indicată de producătorul de alimente.

Curățarea
Din raţiuni de igienă, interiorul aparatului, inclusiv accesoriile interioare, trebuie 
curățate regulat.
Atenție! Aparatul nu trebuie să nu fie conectat la rețea în timpul curățării. Pericol de 
electrocutare! Înainte de curățare, opriţi aparatul și scoateţi ștecherul din priza de 
rețea sau opriţi întrerupătorul de circuit sau siguranța. Nu curățați niciodată aparatul 
cu un aparat de curățat cu aburi. Umiditatea se poate acumula în componentele 
electrice, pericol de electrocutare! Vaporii fierbinți pot duce la deteriorarea pieselor 
din plastic. Aparatul trebuie să fie uscat înainte de a fi repus în funcţiune.
Important! Uleiurile eterice și solvenții organici pot ataca piesele din plastic, de ex. 
sucul de lămâie sau sucul de la coaja de portocală, acidul butiric, soluţii de curățare 
care conţin acid acetic.
	y Nu permiteţi ca astfel de substanţe să intre în contact cu piesele aparatului.
	y Nu utilizați agenţi de curățare abrazivi.
	y Scoateţi alimentele din congelator. Depozitați-le într-un loc răcoros, bine acoperit.
	y Opriţi aparatul și scoateţi ștecherul din priza de rețea sau opriţi întrerupătorul de 
circuit sau siguranța.
	y Curățați aparatul și accesoriile interioare cu o lavetă și apă călduță.
	y După curățare, ștergeți cu apă proaspătă și uscați prin frecare.
	y Acumularea de praf pe condensator creşte consumul de energie. Din acest motiv, 
curățați cu atenţie condensatorul din spatele aparatului o dată pe an cu o perie 
moale sau cu un aspirator.
	y După ce totul este uscat, puneţi aparatul din nou în funcţiune.
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Dezghețarea congelatorului
Congelatorul, însă, se va acoperi progresiv cu gheaţă. Aceasta trebuie îndepărtată.
Nu folosiți niciodată unelte metalice ascuțite pentru a îndepărta gheața de pe 
evaporator, deoarece l-ați putea deteriora.
Cu toate acestea, când gheața devine foarte groasă pe peretele interior, dezghețarea 
completă trebuie efectuată după cum urmează:

	y Deconectați unitatea. Îndepărtați dopul 
de scurgere din interiorul congelatorului. 
Dezghețarea durează de obicei câteva ore. 
Pentru a accelera procesul de dezghețare, țineți 
ușa congelatorului deschisă.

Scurgere

	y Pentru scurgere, aşezaţi o tavă sub dopul de scurgere exterior. Trageţi în afară 
discul rotativ de scurgere.
	y Rotiți discul de scurgere 180 de grade. Acest lucru va permite apei să curgă în tavă.
	y Când ați terminat, împingeţi înăuntru discul rotativ de scurgere. Puneţi la loc dopul 
de scurgere din interiorul compartimentului congelator.

Notă: monitorizați recipientul de sub scurgere 
pentru a evita revărsarea apei.
	y Ștergeți interiorul congelatorului și reconectați 
ștecherul la priza electrică.
	y Resetați comanda de temperatură la setarea 
dorită.

Atenție! Înainte de depanare, deconectați sursa de alimentare. Doar un electrician 
calificat sau o persoană competentă trebuie să efectueze operațiile de depanare care 
nu se regăsesc în acest manual.
Important! Se aud câteva sunete în timpul utilizării normale (compresor, circulația 
agentului frigorific
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Depanare
Problemă Cauză posibilă Soluție

Aparatul nu 
funcţionează.

Ștecherul de alimentare nu 
este conectat sau are joc.

Introduceți ștecherul de 
alimentare.

Siguranța s-a ars sau este 
defectă.

Verificaţi siguranța, înlocuiți-o 
dacă este necesar.

Priza este defectă. Defecţiunile de rețea trebuie 
remediate de un electrician.

Aparatul congelează 
prea tare.

Temperatura este setată 
pe prea rece sau aparatul 

funcţionează la setarea „7”.

Rotiți temporar regulatorul de 
temperatură la o setare mai 

caldă.

Temperatura nu este 
reglată corespunzător.

Deschideţi ușa doar atât timp 
cât este necesar.

O cantitate mare de 
alimente calde a fost pusă 
în aparat în ultimele 24 de 

ore.

Rotiți temporar regulatorul de 
temperatură la o setare mai 

rece.

Aparatul se află lângă o 
sursă de căldură.

Consultați secţiunea privitoare 
la locaţia de instalare.

Acumulare de gheaţă 
în cantităţi mari

pe garnitura uşii.

Garnitura uşii nu este 
etanșă.

Încălziți cu atenţie secţiunile 
neteanșe din garnitura uşii cu 
un uscător de păr (pe o setare 
rece). În acelaşi timp, modelați 
manual garnitura uşii încălzită 
astfel încât să se aşeze corect.

Zgomote 
neobişnuite.

Aparatul nu stă drept.
Verificaţi aparatul și 

îndreptați-l folosind nişte 
articole.

Aparatul atinge peretele 
sau alte obiecte. Mișcați uşor aparatul.

O componentă, de ex. o 
ţeavă, din partea laterală 
a aparatului atinge o altă 
componentă a aparatului 

sau peretele.

Dacă este necesar, îndoiți cu 
grijă componenta astfel încât 

să o daţi la o parte.

Dacă defecțiunea apare din nou, contactați centrul de service.
Scrieţi aici datele necesare, consultați plăcuța cu date tehnice. Aceste date sunt 
necesare pentru a vă ajuta rapid și corect.
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Înlocuirea lămpii
Comutatorul lămpii LED este controlat prin gravitaţie. Când unghiul de deschidere a uşii este mai 
mare de 30 de grade, lumina se va aprinde și se va stinge când unghiul este mai mic de 30 de 
grade.

Observație:
Dacă lampa LED nu funcţionează când ușa este deschisă, urmați paşii de mai jos.
	y Întâi slăbiţi șuruburile de pe capacul lămpii.
	y În al doilea rând, slăbiţi șuruburile fixate pe piesele electronice ale lămpii.
	y În al treilea rând, verificaţi bornele cablurilor pieselor electronice și bornele liniilor de contact 

pentru lămpile de uşă în caz că sunt slăbite. Fixaţi-le dacă nu sunt fixate. Apoi, verificaţi dacă 
lumina este aprinsă sau nu, instalați capacul lămpii. În caz că nu, verificaţi în continuare dacă 
partea electronică este la locul ei și reașezați-o la locul ei, apoi verificaţi dacă lampa este 
aprinsă sau nu.

Dacă lampa rămâne stinsă, contactați distribuitorul sau serviciul post-vânzare pentru asistenţă.

Paşii pentru instalarea lămpii LED.
	y Fixaţi bornele cablurilor pieselor electronice și ale liniilor de contact pe interiorul uşii. Montați
	y partea electronică LED pe interiorul uşii și fixaţi-o cu şuruburi.
	y Montați capacul lămpii pe suport și fixaţi-l pentru a finaliza tot procesul.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 Информация по технике безопасности

	y • В интересах вашей безопасности и для 
правильной эксплуатации перед установкой и 
первым использованием устройства внимательно 
прочтите данное руководство, включая подсказки и 
предупреждения. Во избежание ненужных ошибок 
и несчастных случаев важно убедиться, что все 
пользователи устройства внимательно ознакомились 
с его работой и функциями безопасности. Храните 
данные инструкции, чтобы приложить их к устройству 
в случае перемещения или продажи и чтобы каждый 
пользователь, работающий с устройством на 
протяжении его жизненного цикла, мог ознакомиться 
с правилами эксплуатации и указаниями по технике 
безопасности.
	y Во избежание рисков для жизни и опасности 
повреждения имущества соблюдайте приведенные в 
данном руководстве меры предосторожности, поскольку 
производитель не несет ответственности за ущерб, 
возникший по неосмотрительности.
	y Устройство могут использовать дети от 8 лет или старше, 
лица с ограниченными физическими, сенсорными 
и психическими возможностями, а также лица, не 
обладающие необходимым опытом и знаниями, при 
наличии надзора или если они обучены безопасной 
эксплуатации устройства и понимают связанные с ним 
опасности.
	y Дети в возрасте от 3 до 8 лет могут укладывать или 
вынимать продукты из устройства.
	y Необходимо следить за детьми, чтобы они не играли с 
устройством.
	y Чистить и производить пользовательское обслуживание 
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устройства разрешается только детям в возрасте 8 лет и 
старше и обязательно под надзором взрослых.
	y Храните все упаковочные материалы в недоступном для 
детей месте. Существует риск удушения.
	y При утилизации устройства отключите вилку от розетки, 
обрежьте соединительный кабель (максимально близко к 
устройству) и снимите дверцу, чтобы дети в процессе игры 
не пострадали от поражения электрическим током или не 
закрылись внутри устройства.
	y Если устройство оснащено магнитными уплотнителями 
дверцы вместо старого пружинного фиксатора (защелки), 
прежде чем утилизировать устройство, выведите 
пружинный фиксатор из строя. Это предотвратить 
попадание детей в смертельную ловушку.

Общая безопасность
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не перекрывайте вентиляционные 
отверстия в корпусе устройства или встроенной структуре
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не используйте механические 
устройства или прочие средства для ускорения процесса 
разморозки, за исключением рекомендованных 
производителем.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Избегайте повреждений контура 
хладагента.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не используйте внутри холодильных 
устройств другие электрические устройства (например, 
мороженицы), за исключением тех случаев, когда они 
предусмотрены для этих целей производителем.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не трогайте лампочку, если она 
работала в течение длительного времени, поскольку она 
может быть очень горячей. (Если в отделение горит свет.)
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! При установке устройства избегайте 
перегибов и повреждений шнура питания.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не размещайте позади холодильника 
переносные удлини тели с несколькими розетками или 
переносные источники питания.
	y Не храните в данном устройстве взрывоопасные 
вещества, например аэрозольные баллончики с 
воспламеняющимся газом.
	y Хладагент изобутан (R-600a) находится в контуре 
хладагента устройства. Это природный газ, 
отличающийся высокой степенью экологической 
совместимости, однако при этом он воспламеняется.
	y В процессе транспортировки или установки устройства 
избегайте любых повреждений компонентов контура 
хладагента.
-	избегайте открытого огня или источников 
воспламенения

-	тщательно проветривайте помещение, в котором 
установлено устройство
	y Не вносите никаких изменений в устройство или его 
технические характеристики. Любое повреждение шнура 
может привести к короткому замыканию, возгоранию и/
или поражению электрическим током.
	y Данное устройство предназначено для бытового или 
подобного использования, например в таких местах, как
-	кухни для персонала в магазинах, офисах и прочих 
рабочих помещениях.

-	фермерские дома или номера в отелях, мотелях и 
прочих помещениях жилого типа.

-	жилые объекты типа «постель-завтрак».
-	службы кейтеринга и прочие подобные нерозничные 
предприятия.
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EN

SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Замену всех электрических 
компонентов (вилка, шнур питания, компрессор и пр.) 
должен осуществлять сертифицированный агент по 
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сервисному обслуживанию или квалифицированный 
технический персонал.
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EN

SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Лампочка, поставляемая с 
устройством, представляет собой «специальную лампу», 
предназначенную для использования только с этим 
устройством. Данную «специальную лампу» нельзя 
использовать для бытового освещения. (Если в отделение 
горит свет.)
	yШнур питания нельзя удлинять.
	y Убедитесь в том, что вилка питания на задней 
панели устройства не передавлена и не повреждена. 
Передавленная или поврежденная вилка питания 
можетперегреться, что приведет к возгоранию.
	y Убедитесь в том, что у вас есть свободный доступ к вилке 
питания устройства.
	y Не тяните за шнур питания.
	y В случае разбалтывания розетки не вставляйте в нее 
вилку. Это создает риск поражения электрическим током 
или возгорания.
	y Не используйте устройство без лампы.
	y Данное устройство имеет большой вес. Будьте осторожны, 
когда перемещаете его.
	y Не вынимайте и не трогайте предметы в морозильном 
отделении влажными/мокрыми руками, поскольку это 
может привести к ссадинам или ожогам отхолода.
	y Избегайте длительного использования устройства в 
условиях воздействия прямых солнечных лучей.

Ежедневное использование
	y Не ставьте горячие предметы на пластмассовые части 
устройства.
	y Не размещайте продукты питания прямо под задней 
стенкой.
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	y Замороженные продукты нельзя повторно замораживать 
повторно сразу после оттаивания.(При наличии 
морозильного отделения.)
	y Храните упакованные замороженные продукты в 
соответствии с указаниями производителя данной 
продукции. (При наличии морозильного отделения.)
	y Строго соблюдайте рекомендации по хранению, 
предоставленные производителем устройства. 
Ознакомьтесь с соответствующими инструкциями.
	y Не ставьте в морозильное отделение газированные или 
шипучие напитки, поскольку вследствие этого в емкости 
возникает давление, которое может привести к разрыву 
и повреждению устройства. (При наличии морозильного 
отделения.)
	y Фруктовое мороженное на палочке может вызвать ожоги 
от холода при употреблении сразу после извлечения из 
устройства. (При наличии морозильного отделения.)
	y Во избежание порчи пищевых продуктов следуйте 
приведенным ниже инструкциям.
	y Продолжительное нахождение дверцы в открытом 
состоянии приводит к значительному повышению 
температуры в отделениях устройства.
	y Регулярно очищайте поверхности, контактирующие с 
пищевыми продуктами, и доступные сливные системы.
	y Очистите баки для воды, если они не использовались в 
течение 48 ч. промойте подключенную к водопроводу 
систему подачи воды, если вода не сливалась в течение 5 
дней.
	y Храните сырое мясо и рыбу в подходящих контейнерах 
в холодильнике, чтобы они не контактировали с другими 
продуктами и не капали на них.
	y Отделения для замороженных продуктов, обозначенные 
двумя звездочками (если они есть в устройстве), 
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предназначены для хранения предварительно 
замороженных продуктов или приготовления мороженого 
и кубиков льда.
	y Отделения, обозначенные одной, двумя и тремя 
звездочками (если они есть в устройстве), не подходят для 
заморозки свежих продуктов.
	y Если устройство не используется в течение длительного 
времени, выключите его, разморозьте и оставьте дверцу 
открытой во избежание образования плесени внутри.

Уход и очистка
	y Прежде чем приступать к техническому обслуживанию, выключите 
устройство и отключите вилку питания от розетки.
	y Не используйте для чистки устройства металлические предметы.
	y Не используйте острые предметы для удаления намерзшего льда с 
устройства.
	y Воспользуйтесь пластмассовым скребком.(При наличии морозильного 
отделения.)
	y Регулярно проверяйте сток холодильника на предмет наличия 
размороженной воды. При необходимости очистите сток. Если сток 
засорен, в нижней части устройства будет скапливаться вода. (При 
наличии отделения для хранения свежих продуктов.)

Установка

2

EN

SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 Важно! При подключении устройства к сети питания строго следуйте 
инструкциям, приведенным в соответствующих разделах.
	y Распакуйте устройство и убедитесь в том, что на нем нет повреждений. 
Не подключайте устройство, если оно повреждено. Незамедлительно 
сообщите о повреждениях продавцу. В таком случае сохраните 
упаковку.
	y Рекомендуется перед подключением устройства подождать по меньшей 
мере четыре часа, чтобы масло стекло обратно в компрессор.
	y Вокруг устройства требуется надлежащая циркуляция воздуха, в 
противном случае возникает опасность перегрева. Для обеспечения 
надлежащей вентиляции следуйте соответствующим инструкциям по 
установке.
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	y Если это возможно, прокладки изделия должны быть направлены к 
стене во избежание прикосновения к горячим частям (компрессор, 
конденсатор) и возможных ожогов.
	y Устройство нельзя устанавливать рядом с радиаторами или плитами.
	y Убедитесь в том, что после установки устройства к розетке имеется 
свободный доступ.

Сервисное обслуживание
	y Все связанные с электричеством работы по сервисному обслуживанию 
устройства должен выполнять квалифицированный электрик или другое 
компетентное лицо.
	y Сервисное обслуживание данного изделия должен осуществлять 
авторизованный сервисный центр, используя только оригинальные 
запасные части.

Экономия энергии
	y Не кладите на устройство пищевые продукты.
	y Не укладывайте продукты слишком близко друг к другу, поскольку это 
нарушает циркуляцию воздуха.
	y Следите за тем, чтобы продукты не касались задней стенки отделений.
	y В случае отключения электричества не открывайте дверцу.
	y Не открывайте дверцу слишком часто.
	y Не держите дверцу открытой в течение слишком долгого времени.
	y Не устанавливайте на термостате слишком низкую температуру.
	y Для снижения энергопотребления все принадлежности, например 
выдвижные ящики, дверные полки, должны быть на месте.

Защита окружающей среды

5

ENVIRONMENT PROTECTION
 This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in 

either its refrigerant circuit or insulation materials. The appliance shall not be discarded 
together with the urban refuse and rubbish. The insulation foam contains flammable 
gases: the appliance shall be disposed according to the appliance regulations to ob-
tain from your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat 
exchanger. The materials used on this appliance marked by the symbol   are recy-
clable. 

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not 
be treated as household waste. Instead it should be taken to the appropriate col-
lection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential nega-
tive consequences for the environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed informa-
tion about recycling of this product, please contact your local council, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the product.

PACKAGING MATERIALS
The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable col-
lection containers to recycle it.

DISPOSAL OF THE APPLIANCE
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

 WARNING! During using, ser-
vice and disposal the appliance, 
please pay attention to
symbol similar as left side, which 
is located on rear of appliance 
(rear panel or compressor) and 
with yellow or orange color.
It’s risk of fire warning symbol. 
There are flammable materials in 
refrigerant pipes and compressor.
Please be far away fire source 
during using, service and disposal.

OVERVIEW
1. Recessed handle
2. Wheel (or adjustable foot)
3. Basket
4. Control panel
5. Drain hole

Note: this refrigerating appliance 
is not intended to be used as a 
built-in appliance.
Above picture is for reference 
only. Real appliance probably is different.

1

3

4

5
2

 Данное устройство не содержит газов, которые могут повредить 
озоновый слой, — ни в контуре хладагента, ни в изоляционных 
материалах. Устройство нельзя утилизировать вместе с обычными 
городскими отходами. Изоляционный пенопласт содержит 
воспламеняющиеся газы: устройство следует утилизировать в 
соответствии с местными предписаниями в отношении подобного 
оборудования. Избегайте повреждения холодильного агрегата, в 
особенности теплообменника. Используемые в данном устройстве 
материалы, обозначенные символом  , пригодны для вторичной 
переработки.
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together with the urban refuse and rubbish. The insulation foam contains flammable 
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be treated as household waste. Instead it should be taken to the appropriate col-
lection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential nega-
tive consequences for the environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed informa-
tion about recycling of this product, please contact your local council, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the product.

PACKAGING MATERIALS
The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable col-
lection containers to recycle it.

DISPOSAL OF THE APPLIANCE
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

 WARNING! During using, ser-
vice and disposal the appliance, 
please pay attention to
symbol similar as left side, which 
is located on rear of appliance 
(rear panel or compressor) and 
with yellow or orange color.
It’s risk of fire warning symbol. 
There are flammable materials in 
refrigerant pipes and compressor.
Please be far away fire source 
during using, service and disposal.
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1. Recessed handle
2. Wheel (or adjustable foot)
3. Basket
4. Control panel
5. Drain hole

Note: this refrigerating appliance 
is not intended to be used as a 
built-in appliance.
Above picture is for reference 
only. Real appliance probably is different.
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 �Символ на изделии или упаковке сигнализирует о том, что данное 
устройство нельзя утилизировать как бытовые отходы. Его нужно 
знать в пункт приёма и переработки электрического и электронного 
оборудования. Обеспечивая надлежащую утилизацию устройства, вы 
помогаете уменьшить потенциальное негативное воздействие на 
окружающую среду, которое может быть вы-звано неправильной 
утилизацией данного изделия.

Для получения более детальной информации по утилизации изделия 
обратитесь в местный орган самоуправления, службу утилизации бытовых 
отходов или мага-зин, в котором вы приобрели изделие.

Упаковочные материалы
Материалы, обозначенные этим символом, пригодны для вторичной 
переработки. Для утилизации выбросьте упаковку в соответствующий 
контейнер для отходов.

Утилизация устройства
1. Отключите вилку питания от розетки.
2. Обрежьте шнур питания и утилизируйте его.

5

ENVIRONMENT PROTECTION
 This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in 

either its refrigerant circuit or insulation materials. The appliance shall not be discarded 
together with the urban refuse and rubbish. The insulation foam contains flammable 
gases: the appliance shall be disposed according to the appliance regulations to ob-
tain from your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat 
exchanger. The materials used on this appliance marked by the symbol   are recy-
clable. 

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not 
be treated as household waste. Instead it should be taken to the appropriate col-
lection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential nega-
tive consequences for the environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed informa-
tion about recycling of this product, please contact your local council, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the product.

PACKAGING MATERIALS
The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable col-
lection containers to recycle it.

DISPOSAL OF THE APPLIANCE
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

 WARNING! During using, ser-
vice and disposal the appliance, 
please pay attention to
symbol similar as left side, which 
is located on rear of appliance 
(rear panel or compressor) and 
with yellow or orange color.
It’s risk of fire warning symbol. 
There are flammable materials in 
refrigerant pipes and compressor.
Please be far away fire source 
during using, service and disposal.

OVERVIEW
1. Recessed handle
2. Wheel (or adjustable foot)
3. Basket
4. Control panel
5. Drain hole

Note: this refrigerating appliance 
is not intended to be used as a 
built-in appliance.
Above picture is for reference 
only. Real appliance probably is different.

1

3

4

5
2
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! В процессе использования, обслуживания и 
утилизации обращайте внимание на подобный приведенному слева 
символ желтого или оранжевого цвета на задней панели устройства 
(задняя панель или компрессор).
Это символ, предупреждающий об опасности возгорания. Трубы 
циркуляции хладагента и компрессор содержат воспламеняющиеся 
материалы. В процессе использования, обслуживания и утилизации 
держите устройство вдали от источников огня.
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Обзор
1. Утопленная ручка
2. �Колесико (или регулируемая 

ножка)
3. Корзина
4. Панель управления
5. Сливное отверстие

Примечание: данное 
холодильное устройство не 
предназначено для встраивания. 

Изображение выше приведено 
только как иллюстрация. 
Реальное устройство может 
отличаться.

1

2

3

4

5

Установка
Установка внешней ручки дверцы (при наличии внешней ручки).

Шаг 1

Извлеките из пакета с принадлежностями 4 
винта 1 и основание ручки 2.

Зафиксируйте основание ручки 2 на 
дверце при помощи 4 винтов 1.

   

Märkus

Шаг 2

Вставьте крышку ручки 3 в основание 
ручки 2 до щелчка.

   

Märkus
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Необходимое пространство

Пространство, необходимое при использовании

Модель
W1 / мм
(ширина 
изделия)

D1 / мм
(глубина 
изделия)

H1 / мм
(минимальная 

высота)

C1 / мм
(минимальный 

зазор)

CCS10EWED0 545 545 1450 100

CCS15EWED0 705 545 1450 100 

CCS20EWED0 905 545 1450 100 

CCS25EWED0 954 616 1500 100 

CCS30EWED0 1300 700 1600 100 

Примечание: размер D1 указан без учета размера внешней ручки.

   

Märkus

W1 D1

H1H1

C1

Шаг 3

Прикрутите замыкатель замка 4 к корпусу 
морозильника еще 2 винтами 1.

   

Märkus
Примечание:
Если запорное кольцо не держит замок при 
установке ручки, открутите винты с круглой 
головкой 5 на зад-ней стороне дверцы и 
отрегулируй-те положение дверцы сверху 
и сни-зу. Затем зафиксируйте ручку при 
помощи винта.

   

Märkus
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Размещение
Установите устройство в месте, где окружающая температура соответствует 
указанному на паспортной табличке климатическому классу: 
Для холодильных устройств следующего климатического класса:  
— расширенный умеренный: устройство предназначено для эксплуатации при 
температуре окружающего воздуха от 10 до 32 °C (SN).  
— умеренный: устройство предназначено для эксплуатации при температуре 
окружающего воздуха от 16 до 32 °C (N).  
— субтропический: устройство предназначено для эксплуатации при 
температу-ре окружающего воздуха от 16 до 38 °C (ST).  
— тропический: устройство предназначено для эксплуатации при температуре 
окружающего воздуха от 16 до 43 °C (T). 

Расположение
Устройство должно быть установлено вдали от источников тепла, таких как ра-
диаторы, котлы, прямые солнечные лучи и т. д. Обеспечьте свободную циркуля-
цию воздуха в области задней части корпуса. Для обеспечения максимальной 
производительности в случае установки устройства под навесным настенным 
шкафом минимальное расстояние между верхней частью корпуса и навес-
ным шкафом должно составлять не менее 100 мм. Однако, если это возможно, 
следует избегать установки устройства под навесными шкафами. Для точного 
выравнивания нужно отрегулировать одну или несколько регулируемых ножек 
в основании корпуса. 

2
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Пользователь должен иметь возможность отключения 
устройства от сети питания, поэтому в процессе установки необходимо обеспе-
чить свободный доступ к розетке. 

Электрическое подключение 
Перед включением убедитесь, что напряжение и частота, указанные на паспорт-ной 
табличке, соответствуют параметрам домашней электросети. Устройство должно быть 
заземлено. Вилка шнура питания оборудована контактом для этой цели. Если домашняя 
сетевая розетка не имеет заземления, подключите устрой-ство к отдельному заземлению 
в соответствии с действующими нормами, обра-тившись к квалифицированному 
электрику. Производитель не несет ответствен-ности за ущерб, возникший вследствие 
несоблюдения приведенных выше мер безопасности. Данное устройство соответствует 
директивам ЕЭС.
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Перед первым использованием вымойте внутреннюю камеру и все внутренние 
принадлежности теплой водой с добавлением небольшого количества нейтраль-ного 
мыла, чтобы удалить типичный запах нового изделия, затем тщательно высу-шите. 
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 Важно! Не используйте детергенты или абразивные порошки, поскольку они могут 
повредить отделку.

Очистка внутренней камеры 

Настройка температуры

Устройство подключено к сети питания

При подключении устройства к сети питания все светодиодные индикаторы загораются 
на 1 секунду, затем устройство работает в установленном режиме до выключения.

Индикатор температурного 
диапазона

Световой индикатор быстрого 
замораживания

Кнопка 
настройки

Кнопка 
выключения

Индикатор 
работы

Первое использование 
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Настройка температуры
Нажмите кнопку SET (Настройка), чтобы отрегулировать температуру. 
При однократном нажатии загорается следующий индикатор диапазона 
температуры.
Возможна циклическая настройка, через 5 секунд после настройки электронный 
термостат автоматически подтверждает настройку.
Когда загорятся все индикаторы диапазона температуры, нажмите кнопку SET 
(Настройка). Загорается светодиодный индикатор SUPER, через 5 секунд может 
быть автоматически подтвержден режим быстрой заморозки. Нажмите кнопку 
SET (Настройка) еще раз, индикатор SUPER гаснет, затем включите режим FRIDGE
(Холодильник)

Рекомендации по настройкам пользователя

 Рекомендация для режима холодильника

 Рекомендация для режима морозильной камеры

 Режим быстрой заморозки

Совет: Период хранения в режиме морозильной камеры при рекомендованной 
температуре или выше не должен превышать 1 месяц. Отличная от рекомендуе 
мой настройка температуры может сократить период хранения.

Состояние светодиодного индикатора:
Светодиодный индикатор диапазона температуры (синий): 
�диапазон холодильника (уровень 1, 2); 
диапазон морозильной камеры (уровень 3, 4, 5, 6, 7).

Светодиодный индикатор быстрой заморозки (синий): 
�режим быстрой заморозки включен, индикатор горит; 
режим быстрой заморозки выключен, индикатор не горит.

Светодиодный индикатор работы (зеленый):  
компрессор работает, индикатор горит; 
компрессор не работает, индикатор не горит.

После завершения каждой операции светодиодный индикатор 
загорается слабым светом на 30 минут.

Функция запоминания при выключении: при повторном включении 
морозильного ларя автоматически запускает режим, в котором устройство 
работало на момент выключения.

OFF 3’S (ВЫКЛ 3 СЕК): питание морозильного ларя выключается в течение 3 
секунд после нажатия этой кнопки.
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Ежедневное использование
Заморозка свежих продуктов
	y Морозильное отделение подходит для заморозки свежих продуктов и продол-
жительного хранения замороженных и глубоко замороженных продуктов.
	y Размещайте требующие заморозки свежие продукты в нижней части 
отделения.
	y Максимальное количество продуктов, которое можно заморозить за 12 часов, 
указано на паспортной табличке.
	y Процесс заморозки длится 12 часов: в этот период не добавляйте другие про-
дукты для заморозки.

Хранение замороженных продуктов
При первом запуске или после периода без эксплуатации. Прежде чем класть
продукты в отделение, дайте устройству поработать в течение по меньшей 
мере 2 двух часов на более высоких настройках.

2
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 Важно! В случае случайной разморозки, например, при отключении энергии
на время, которое превышает значение, указанное как «Время выхода в 
рабочий режим» в таблице технических характеристик, замороженные продукты 
следует быстро употребить или незамедлительно приготовить, а затем снова 
заморозить (после приготовления).
Оттаивание
Глубоко замороженные или замороженные продукты разморозить при комнат-
ной температуре в зависимости от доступного времени.
Мелкие куски даже можно приготовить в замороженном состоянии, сразу после 
извлечения. В этом случае время приготовления увеличивается.

Полезные рекомендации и подсказки
Советы по заморозке
Приведенные ниже полезные советы помогут сделать процесс заморозки мак-
симально эффективным:
	y максимальное количество продуктов, которое можно заморозить за 12 часов, 
указано на паспортной табличке.
	y процесс заморозки занимает 12 часов. Не добавляйте дополнительные 
продукты в течение этого времени.
	y для максимального повышения производительности можно запустить 
функцию SUPER за 24 часа до загрузки продуктов в устройство.
	y замораживайте только свежие, тщательно вымытые продукты наивысшего 
качества.
	y разделите продукты на небольшие порции для быстрой и полной заморозки и 
возможности последующего размораживания только нужного количества.
	y заверните продукты в алюминиевую фольгу или полиэтилен и убедитесь в 
том, что упаковка герметична.
	y избегайте контакта свежих, незамороженных продуктов с уже 
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замороженными, поскольку это может привести к повышению температуры 
последних.
	y продукты с низким содержанием жира хранятся лучше и дольше, чем жирные 
продукты. соль сокращает срок хранения продуктов.
	y при употреблении сразу после извлечения из морозильного отделения 
кубики
	y льда могут нанести ожоги под воздействием холода.
	y рекомендуется указывать на каждой упаковке дату заморозки, чтобы 
упростить процесс извлечения из морозильного отделения, при котором 
также вероятны ожоги от холода.
	y рекомендуется указывать на каждой упаковке дату заморозки, чтобы контроли 
ровать время хранения.

Советы по хранению замороженных продуктов
Для максимально эффективного использования данного устройства следуйте
приведенным ниже советам:
	y Убедитесь в том, что розничное предприятие, где вы приобрели 
замороженные при производстве продукты, хранило их надлежащим образом.
	y Приобретенные в магазине замороженные продукты необходимо как можно 
скорее поместить в морозильную камеру.
	y Не отрывайте дверцу слишком часто и не оставляет её открытой надолго без 
крайней необходимости.
	y После разморозки пищевые продукты быстро портятся, и их нельзя заморажи-
вать повторно.
	y Не превышайте указанный производителем максимальный срок хранения.

Очистка
Из соображений гигиены внутреннюю камеру устройства, включая внутренние
принадлежности, необходимо регулярно очищать.
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SAFETY INFORMATION
•  In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first 

using the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warn-
ings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that 
all people using the appliance are thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance 
if it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed 
on appliance use and safety.

•  For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions as 
the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
•  This appliance can be used by children aged from years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given super vision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 
3 to 8 years are allowed to load and unload this appliance.

•  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 

from 8 years and above and supervised.
•  Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
•  If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connec-

tion cable (as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent 
playing children to suffer electric shock or to close themselves into it.

•  If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance hav-
ing a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable 
before you discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap 
for a child.

GENERAL SAFETY
 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction.
 WARNING! Do not use  mechanical  devices or other means to accelerate the de-

frosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of 

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time be-

cause it could be very hot. (If there is a light in the compartment.)
 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped 

or damaged.
 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power suppli-

ers at the rear of the appliance.
•  Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant 

 Внимание! Устройство нельзя подключать к сети в процессе очистки. 
Опас-ность поражения электрическим током! Перед очисткой выключите 
устройство и отключите вилку питания от розетки либо выключите размыкатель 
цепи или вывер-ните предохранитель. Ни в коем случае не используйте для 
очистки устройства паровой очиститель. В электрических компонентах может 
скапливаться влага, что создает опасность поражения электрическим током! 
Горячий пар может по-вредить пластмассовые части. Перед возобновлением 
эксплуатации устройство должно высохнуть.
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 Важно! Эфирные масла и органические растворители, например лимонный 
сок или сок на основе апельсиновой цедры, масляная кислота, чистящие сред-
ства, содержащие уксусную кислоту, могут повредить пластмассовые части.
	y Не допускайте контакта таких веществ с компонентами устройства.
	y Не используйте абразивные чистящие средства
	y Выньте продукты из морозильной камеры. Тщательно накройте их и 
положите в холодное место.
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	y Выключите устройство и отключите вилку питания от розетки либо выключите 
раз-мыкатель цепи или выверните предохранитель.
	y Очистите устройство и его внутреннюю камеру смоченной в теплой воде сал-
феткой. После очистки протрите свежей водой и вытрите насухо.
	y Скапливание пыли на конденсаторе повышает уровень энергопотребления 
По этому необходимо раз в год тщательно очищать конденсатор в задней 
части устройства мягкой щеткой или пылесосом. (Если конденсатор находится 
на задней па-нели устройства.)
	y После полного высыхания всех частей можно снова использовать устройство.

Разморозка морозильной камеры 
Однако морозильная камера будет постепенно покрываться льдом. Его необхо- 
димо удалять. 
Никогда не используйте для соскребания льда с испарителя металлические 
предметы, поскольку так можно повредить его. 
Однако когда слой льда на внутренних стенках становится слишком толстым, 
необходимо выполнить полную разморозку, следуя приведенной ниже 
процедуре:

	y Отключите устройство от сети питания. Снимите пробку 
стока внутри морозильной камеры. Разморозка обычно 
занимается несколько часов. Чтобы ускорить процесс 
разморозки, оставьте дверцу открытой.

Слив

	y Для сбора размороженной воды поставьте под внешним стоком поддон. 
Вытащите регулятор стока.
	y Поверните регулятор стока на 180 градусов. После этого вода потечет в 
поддон.
	y По завершении вдавите регулятор стока внутрь. Закройте пробкой сток внутри 
морозильного отделения. 

Примечание: следите за поддоном под стоком, чтобы не 
допустить переливания.
	y Протрите внутреннюю камеру морозильного отделения и 
подключите вилку питания к розетке.
	y Настройте нужную температуру.
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 Внимание! Прежде чем приступать к устранению неисправностей, 
отключите устройство от сети питания. Работы по устранению неисправностей, 
которые не описаны в этом руководстве, должен выполнять только 
квалифицированный электрик.
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 Важно! Во время нормальной работы устройства могут быть слышны 
определенные звуки (компрессор, циркуляция хладагента).
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Troubleshooting
Проблема Возможная причина Решение

Устройство не рабо-
тает.

Устройство не подключено 
к сети питания, или вилка 

подключена не полностью.
Подключите вилку к розетке.

Предохранитель сгорел 
или неисправен.

Проверьте предохранитель, 
при необходимости замените.

Розетка неисправна.

Неисправности в 
электрической сети 

может устранить только 
квалифицированный 

электрик.

Устройство морозит 
слишком сильно.

Установлена слишком 
низкая температура, или 
устройство работает на 

настройке «7».

На время поставьте регулятор 
температуры на более 

высокое значение.

Продукты 
замораживаются не 

полностью.

Неправильно настроена 
температура.

См. раздел «Настройка 
температуры».

Дверца была открыта в 
течение продолжительного 

времени.

Держите дверцу открытой 
ровно столько, сколько нужно.

За последние 24 часа в 
устройство было загружено 

слишком много теплы 
продуктов.

На время поставьте регулятор 
температуры на более низкое 

значение.

Устройство расположено 
рядом с источником тепла. См. раздел «Место установки».

Слишком много 
намерзшего льда на 
уплотнителе дверцы.

Уплотнитель дверцы 
недостаточно герметичен.

Осторожно нагрейте 
негерметичные участки 

уплотнителя дверцы феном 
(на низкой температуре). 

Одновременно выровняйте 
разогретый уплотнитель 
дверцы рукой, чтобы он 

располагался правильно.

Unusual noises.

Устройство стоит неровно. Проверьте устройство и 
выровняйте его.

Устройство касается стены 
или других объектов. Слегка подвиньте устройство.

Компонент, например 
труба, внутри устройства 

касается другого 
компонента или стены.

При необходимости 
осторожно поправьте 

положение компонента.

При повторном возникновении неисправности обратитесь в сервисный центр.
Эти данный необходимы для того, чтобы предоставить вам быструю и 
правильную помощь. Напишите здесь необходимые данные, см. паспортную 
табличку.
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Замена лампы
Выключатель светодиодной лампы срабатывает под воздействием гравитации, когда 
угол открытия дверцы превышает 30 градусов, свет включается, а когда он меньше 30 
градусов — выключается.

Примечание:
Если при открытой дверце светодиодная лампа не работает, выполните описан-
ные ниже действия:
	y Затем проверьте, не ослаблены ли кабельные зажимы на электронных компонентах и 

зажимы соединительной линии лампочки дверцы. При необходимости зафиксируйте. 
Проверьте, работает ли свет. Если лампа включается, установи-те на место крышку. 
Если нет, проверьте исправность электронного компонен-та. При необходимости 
замените электронный компонент, чтобы проверить, работает ли лампа. Лампа по-
прежнему не работает. Обратитесь в отдел послепродажного обслуживания.

Действия по установке светодиодной лампы
	y Зафиксируйте кабельные зажимы электронных компонентов и соединительных линий 

в облицовке дверцы.
	y Установите светодиодный электронный компонент в облицовку дверцы и зафиксируйте 

винтами.
	y Установите крышку лампы на держатель и зафиксируйте для завершения процесса
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